GTV NEON FLEX

PL Taéma LED / EN LED tape / DE LED-Band / RU CeToauoaras nexta / CS LED paska / SK LED
pasik / HU LED szalag / HR LED traka / FR Ruban LED / ES Tira LED /IT Nastro a LED / RO Banda
LED /LT LED juosta /LV LED lente / ET LED riba / PT Fita LED / BE CeatnoabiégHan cTyxka / UK
CsitnogiogHa ctpiuka / BG LED newta / SL LED-trak / BS LED traka / SRP LED traka / SR LED

Tpaka / MK LED nenra / MO Banda LED

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocrae
Habopa / CS SloZeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav
kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit /
RO Setulinclude /LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O
conjunto inclui / BE Cknag kamnneTa / UK Cknapg Ha6opy / BG Chcras Ha komnnexta / SL Sestava
kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na
setot / MO Setulinclude:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbl / CS Pislusenstvi /
SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori
/ RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapsi /
UK Axcecyapn / BG Akcecoapn / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor /
MK [Llogatoum / MO Accesorii

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU Mrctpykuvsi
no ycravoske / €S Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési Gtmutato /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHCTpYKUbIA 360pKi
/ UK IncTpykuis 3 ycTaoskv / BG ViucTpykuma 3a mowtax / SL Navodila za montazo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za
sobranie / MO Instructiuni de montaj:

PL Oprawa zintegrowana ze zrédtem $wiatta. W przypadku uszkodzenia nalezy wymieni¢
cat oprawe / EN The fitting has an integrated light source. Replace the entire fitting if
damaged / DE Leuchte mit integrierter Lichtquelle. Bei Beschadigung soll die ganze
Leuchte ausgetauscht werden / RU CBeTUnbHUK UHTErpMPOBaH C UCTOYHMKOM CBeTa. B
Crysae MOBPeXACHNS HEOBXOQMMO 3amMeHWTh Beck kopnyc / CS Svitidlo integrované se
svételnym zdrojem. V pripadé poskozeni yméiite celé svitidlo / SK Svietidlo s integrovanym zdrojom
svetla. V pripade poSkodenia sa musf vymenit celé svietidlo / HU A lampafoglalat és a fényforras
egymassal integralt. Sériilés esetén az egész lampafoglalatot ki kell cserélni / HR Svietiljka je
integrirana s izvorom svietla. U slutaju_odtecenja, neophodna je zamjena cijele svieti jke / FR Le
luminaire intégré  la source de lumigre. En cas d’endommagement remplacer le luminaire en entier /
ES Luminaria integrada con la fuente de luz. En caso de dafios, sustituya toda la luminaria / IT
Plafoniera con la sorgente di luce integrata. In caso di danneggiamenti, sostituire lintera plafoniera /RO
Corp de iluminat integrat cu surs de lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul corp de iluminat /
LT Sviestuvas integruotas su 3viesos altiniu. Pazeidimo atveju reikia iskeisti visa korpusa / LV
Gaismeklis ir integréts ar gaismas avotu. Bojajuma gadijuma ir janomaina viss gaismeklis / ET Valgusti
on valgusallika lahutamatu osa. Kahjustuse korral fuleb kogu valgusti vélja vahetada / PT A luminéria
esta integrada na fonte da luz. Em caso de danificagao, substituir toda a luminaria / BE CesiuineHik
a'svans 3 KPHINILAV CoATIa. Y BHINAAKY NGLUKOKAHHS HEabX0ANa 3aMsHiLL Lokl ConLinbHik / UK
CBITUAbHK iHTerpoBaHmii 3 p cBiTna. Y pasi 3aMiHUTH BeCb kopnyc /
BG OcseTuTenHo Tano, MHTErpUpaHo C M3TOYHMKa Ha cBeTvHa. B cnyyait Ha nospena Tpabea Aa ce
noAMeHM UsnoTo ocseTuTenHo Tso / SL Svetilo je integrirano z virom svetlobe. Ob poskodbi je treba
zamenjati celotno svetilo / BS Lampa integrirana s izvorom svjetla. U slucaju oStecenja, neophodna je
zamjena cijele lampe / SRP Lampa integrisana s izvorom svijetla. U slu¢aju oStecenja, neophodna je
zamjena cijele lampe / SR Lampa integrisana s izvorom svetla U stucaju oStecenja, neophodna je
Zamens celo lampe / MK CgeTneukoTo Teno e UHTErpuparo Co 3B0poT Ha ceeTAMHa. Bo cnyuaj Ha
oceeTyBatbe, Tpeba Aa ce 3aMmeHu Lenoto ceetevko Teno / MO Corp de iluminat integrat cu sursa de
lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul corp de iluminat
: Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden! / RU YctpoicTeo,
M3roToBNeHHOe B TPETbeM KNacce 3almThl, AOXKHO NUTATbCS OT UCTOYHMKA BesonacHoro
Hanpsxerusal / CS Zafizeni vyrobené v treti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje
bezpecného napéti! / SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napéjané z bezpe¢ného
el. zdroja! / HU A lll. érintésvédelmi osztaly szerint végrehaj tott késziiléket mindenkeppen biztonsagos
fesziiltségforrasrol kel mikodtetni! / HR Uredaj proizveden u trecem stupnju zaétite mora se napajati
iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel de classe Ill de protection doit obligatoirement étre
alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase
3 de proteccion esté alimentado desde una fuente de alimentacion segura! /1T Il prodotto realizzato con
il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze
#rédta napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-protection-class
appliance requires a power supply from a safe voltage source! / DE Ein Gerat der dritten

teljesitményigényetol. A tapegységet helyezze olyan helyre, amely lehetdvé teszi a helvezetést és a

késtbbi szervizelést (&5).

« Ugyeljen a tapegység és a szalag kozotti veze\ekek csatlakozasanak megfelel§ polaritésara ( 5).

* Soros csatlakozas rajza (max. 5 m LED szalag) (

* Parhuzamos csatlakozas rajza

* Nem ajanlott 5 méternél hosszabb sorba kitétt szakaszokat miikdtetni. 5 méternél husszabb szakaszok
mukodletese egy transzformatorrol kizardlag parhuzamos csatlakozas esetén lehetséges (

* A szalagok egybekdtéséhez ajanlott a GTV klnatataban talalhato csatlakozokat hasznalni. Ne hasznaljol
csatlakozokat a zselés IP65 szalagokkal (

« Forrasztas kézben iigyeljen arra, hogy a vezemszat ne melegedien fel tdlzottan.

HR

* Prije montaZe usporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u jednom redoslijedu ili mjestu
montaZe. Instalaciju izvedenu bez prethodne usporedbe boje svijetla i snage LED traka, napravi se
samo uz rizik kupca i ne moze biti uzrok podnosenja nikakvih naknadnih prituzbi (£ 3).

« Zuéenje gela na vodonepropusnim trakama - IP65 je prirodni proces starenja i ne podlijeZe Zalbi (%3).

* |zrezati samo u oznacena mjesta [

o Traka bi trebala biti montirana na povrini koja dobro odvodi toplinu, npr. na GLAX GTV profilu (S 4).

* LED traka je ljepliena dvostrano ljepljivom trakom, koja omogucuje fiksnu montazu pod uvjetom

ofis¢enja i odmascivanja podloge. Nakon lijepljenja (rake na podtogu potrebno je osigurati vrijeme

potrebno za susenje ljepila - epilo nekoliko sati ne moZe biti izlozeno povucenju (npr. od vlastite

teZine LED trake] [§.A|

Odstre[m jivanje trake od podloge nije niti nikako nedostatak proizvoda ni nije osnova za podnosenje

zalbe

Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim kutom, jer ovo moze uzrokovati o3tecenje trake (4],

Za napajanje trake potrebno je Koristiti posebni punja¢ LED GTV sa izlaznim naponom od 12/24

V DC, koji jam¢i pravilan rad proizvoda. Odaberite punjac tako da je njegova snaga veca od snage

isporucene trake Punjac mora se postaviti na mjesto Koje omogucava rasipanje topline i pristup za

servisne aktivnosti (5]

. Necp]hodnu je pamtiti o pravilnom polaritetu povezivanja ¥ica izmedu punjaéa i trake

5

.

.

* Shema serijskog povezivanja (do 5 m LED trake) (4 6)

» Shema paralelnog povezivanja (% 7)

« Nije preporuéljivo napajati odsjeke dulje od 5 m u serijskom povezivanju, Spajanje dijelova duzih nego 5 iz
jednog transformatora moze se ostvarivati samo uz paralelno povezivanje ( f

* Za spajanje traka preporucljivo je koristiti konektore - dostupne u ponudi GTV. Nemojte koristiti konektore
za gel trake - IP65 (&

« U sluéaju neophodnog lemljenja treba izbjegavati pregrijavanje mjesta lemljenja.

R
. Avant Lmstallahon comparez les couleurs des rubans LED a installer sur une ligne ou sur le lieu

realizat in a treia clas de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura! / LT Prietaisa:

pagamintas trecioje apsaugos klaséje batinai turi bati maitinamas i$ saugaus jtampos 3altinio! / LV
lericei, kas izgatavota treaja aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no dro3a stravas avota! /
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho
executado na terceira classe de protecao deve ser obrigatoriamente alimentado com uma fonte de
tensao segura! / BE lpbinapa, Bbipabnenas j TpauiM Knace axosbl aj NapaxaHHs 3NEKTPbIYHLIM TOKaM,
nasiHHa abaBsa3koBa cinkasauua aj KpbiHilbl bacneyHara HanpyxaHs! / UK MpucTpiit, urotoenennii s
TPETLOMY KNaCi 3aXVCTy, NOBUHEH XUBUTUCA Bifl Xepena Ge3neuHoi Hanpyru! / BG YcTpoiicTao ot Tpeti
KIIaC Ha 3aLLyTa: 33ABMKUTENHO TPABEA A BbA€ 3aXPaHBaHO OT 6e30MaCceH UTOUHNK Ha HanpexeHne! /
SL Naprava iz tretjega zaStitnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti. / BS Uredaj
proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj
proizveden u treéem stepenu zatite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SR Uredaj
proizveden u trecem stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog napona! / MK Ypepute
HanpaseHW Bo TpeTa kflaca Ha 3alTuTa Mopa 3a[0/XXUTeSIHO 1a MMaaT U3BOp Ha curypeH HanoH! / MO
Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura!

PL

* Przed montazem nalezy poréwnac barwy $wiatta tasm LED, ktére maja by¢ zamontowane w
jednym ciagu lub miejscu montazowym. Montaz dokonany bez wczesniejszego poréwnania barwy
Swiatta | mocy tasm LED, dokonywany jest wytacznie na ryzyko Klienta i nie moze by¢ przyczyna

2zgtoszenia pozniejszych reklamacji [ 3).

* Zotkniecie zelu na tasmach wodoodpornych - IP65 jest naturalnym procesem starzenia i nie podlega
rektamacjl (

* Cigc tylkow wyznaczonych miejcach (3).

« Tasme montowac na podtozu dobrze odprowadzajacym ciepto np. profilu GLAX GTV (S:4).

« Taéma LED podklejona jest dwustronna tasma samoprzylepna, ktéra pozwala na trwaty montaz pod
warunkiem oczyszczenia i odttuszczenia podtoza. Po przyklejeniu tasmy do podtoza, nalezy zapewni¢
czas potrzebny na zwiazanie Kleju - kle] rzez kilka godzin, nie moze byé narazony na odrywanie (np.
pod ciezarem wtasnym tasmy LED) ( f’

. [nglfjanle sie tasmy od podtoza nie stanow wady produktu nie jest podstawa do ztozenia reklamacji

. [N§Le]zy unikac zginania tasm LED pod ostrym katem, gdyz moze skutkowac to uszkodzeniem tasmy

* Do zasilania tasmy trzeba uzy¢ specjalnego zasilacza LED GTV o napieciu wyjsciowym 12/24 V DC,
ktorygwarantu;e poprawne dziatanie towaru. Zasilacz dobrac tak, aby jego moc byta wyzsza od mocy
zasilanej tasmy. Zasilacz umiesci¢ w miejscu umozliwiajacym rozpraszanie ciepta oraz dostep w
celach serwisowych (

* Nalezy pamietac o pr
(S5).

dtay przewodéw miedzy zasilaczem a tasma

« Schemat podtaczenia szeregowego (do 5 m tasmy LED) (6]

« Schemat podtaczenia réwnolegtego (7).

* Nie zaleca sie zasila¢ odcinkow dtuzszych niz 5 m w potaczeniu szeregowym. taczenie odcinkéw dtuzszych
niz 5 m z jednego transformatora moze by¢ realizowane tylkow potaczeniu rownolegtym

oW przypadku koniecznoéci lutowania nalezy unikaé przegrzania padéw lutowniczych.

EN

* Before assembly, compare the light colours of the individual LED strips to be installed in a series or
at one assembly point. The assembly of strips whose colour lights and power consumption have not
been compared are bought solely at the customer’s risk, and cannot serve as the basis for future
claims (S3).

* The yellowing of the gel on IP65 waterproof strips is a natural ageing process, and as such is not
subject to warranty (

« Cut onlym the marked places (3.

« Fix the LED strip onto a base with good heat dissipation, e.g. on a GLAX GTV profile (&4).

*The LED strip is fixed by means of a double-sided adhesive-tape, which permits permanent
installation, provided that the base has been cleaned and degreased. After the strip has been attached
to the base, allow some time for the adhesive to cure. In this time, the bonded surfaces must not be
subjected to tearing (e.g. under the own weight of the LED strip), (S:4).

. The strip tearing off is not a product defect, and is not a basis for a complaint (N4).

 You should avoid bending LED strips at sharp angles as this can result in strip damage (4]

« To power the strip, use a special LED GTV power supply with 12/24 V DC output voltage, which will
guarantee the correct operation of the product. The power supply should be selected so that its power
output is higher than the power supplied to the strip. The power supply should be located in a place
with heat dissipation, which is accessible for servicing (

« Please check the correct polarity of the connections between the power supply and the strip [&5).

« Serial-connection dlagramf to 5 m LED strip) (S6).

 Parallel- connec(iond\agmmr ).

 For connections in series, strip sections longer than 5 m are not recommended. Sections longer than 5m can
be powered by a single transformer only when connected in parallel [ 7).

* We recommend that you use special connectors for interconnecting strips, which are available from GTV. Do
not use connectors for gel strips with IP65 [ 6-7).

« If soldering is necessary, avoid overheating the pads.

DE

* Vergleichen Sie vor der Installation die Lichtfarben der in einer Lichtlinie oder an einem Einbauort zu
installierenden LED-Streifen. Die Installation ohne vorherigen Vergleich von Lichtfarbe und Leistung
der LED-Bander erfolgt nur auf ausschliefiliche Gefahr des Kunden und stellt keinen Grund fir
spatere Reklamationen dar (3],

 Vergilbung von Gel auf wasserdichten Bandern - IP65 ist ein natiirlicher Alterungsprozess und kann
nicht werden [

R min =25 mm

Z 1IN

5

« Knip alleen op de gemarkeerde plaatsen (3]
. [lgm]ieren Sie das LED-Band auf einem Untergrund mit guter Warmeableitung, z.B. GLAX GTV-Profil
4).

* Das LED-Band ist mit doppelseitigem Selbstklebeband verklebt, das eine feste Verlegung ermdglicht,
sofern der Untergrund gereinigt und entfettet wird. Nach dem Aufkleben des Bandes auf den
Untergrund ist es notwendig, die Zeit fiir die Bindung des Klebstoffes sicherzustellen - der Klebstoff
darf nicht fir mehrere Stunden lang Kraften ausgesem sein, die ein Abreifien (z.B. unter dem
Eigengewicht des LED-Bandes) verusachen konnten (

* Das Ablosen des Klebebandes vom Untergrund s(eltl kelnen Produktmangel dar und ist nicht
Grundlage fiir eine Reklamation ($4).

* Vermeiden Sie es, LED-! Slrel!en in einem spitzen Winkel zu biegen, da dies zu einer Beschadigung
des Streifens fiihren kann [

«Um das Band mit Strom zu versorgen, benétigen Sie ein spezielles GTV-LED-Netzteil mit einer
Ausgangsspannung von 12/24 V DC, das den einwandfreien Betrieb der Ware gewahrleistet. Wahlen
Sie das Netzteil so, dass seine Leistung hoher ist als die des LED-Bandes. Stellen Sie das Netzteil an
einem Ort auf, an dem Warmeabfuhr und Zugang fiir Servicezwecke maglich sind (% 5)

« Achten Sie darauf, dass die Kabel zwischen dem Netzteil und dem LED-Band richtig gepolt sind (&5).

 Anschlussplan fiir eine serielle Verbindung [bis zu 5 m LED-Streifen (& 6).

 Schaltplan fiir eine parallele Verbindung ( &

* Es wird nicht empfohlen, Streifen von mehr als 5 m in Reihenschaltung durchzufiihren. Das Verbinden von
flg?%mmen. die langer als 5 m sind an einem Transformator kann nur in Parallelschaltung realisiert werden

* Um die Bander zu verbinden, wird empfohlen, Verbinder zu verwenden, die im GTV-Angebot enthalten sind.
Verwenden Sie keine Stecker fiir Gel-Bander - IP65 ( 7)

* Wenn Léten erforderlich ist, sollte eine Uberhitzung der Lotpads vermieden werden.

RU
+ Mepen yCTaHOBKOM CPABHUTE CBRTIbIE USET COETa COETORMORbIX MK, KOTOpHE AOMKHSI Gl
W MM MecTe cBopKY. YCTaHoBKa be3 NpeBapUTeNsHOro
CpaBHeHWsi L|BETOB CBETa M MOLYHOCTM CEETOAMU[Z\HMX NEeHT MoXeT BbiTb BbIMNONHEHa TONbKO Ha
COBCTBEHHBII PUCK KIMEHTa 1 He MOXET BbiTb B By/yuuieM NpuunHoil nogaum xanob (% 3).
« KeNThilt OTTEHOK reNist Ha BOLOCTOIKINX leHTax - IP65 SBAISIETCS eCTECTBEHHbIM NPOLECCOM CTapeHust
v He nognexwT xanobam (3.
 BbipesaTb To1bko B 0TMeueHHbIx MecTax (S 3).
* JleHTa JoKHa BbiTb YCTaHOB/IEHA HA MOBEPXHOCTH, XOPOLIO OTBOASLLEIA Tenio, HanpuMep, npodune
GLAX GTV(&4)
nenta T coboii ¢ ABYXCTOP Kneiikylo neHTy, KoTopas
103BO/ISIET NPOYHO €€ YCTaHOBMTb NPM YCAIOBUN OUUCTKN 1 pXHOCTI
Mocne NpUKNeNBaHMs NeHTbl K OCHOBAHMIO HEoBXOAMMO 0BecneunTs Bpems CXBaTbiBaHUA Kneesoro
WBa - KeeBO LWOB B TEYeHWEe HECKONbKUX YacOB Hesb3si MoABeprars oTpiBy (Hanpumep, noa
CoBCTBEHHBIM BecoM cBeToAvoAHOI NerTsl) (N 4)
* OTpbiBaHMe NEHTHI OT 0CHOBAHWS He siBAsieTCs AedeKToM NPOoAyKTa i He SBAISIETCS OCHOBaHWeM Ans
noaauu xanobbl.
 Vi3beraiite CrubaHmsi CBETOAMOAHBIX NEHT MOA OCTPBIM YIIOM, TaK KaK 3T0 MOXET MPUBECTH K
nospexaeHnio nexTsl (4)
o [InA NUTaHWS NeHTbl BaM uen i ¢ i 6nok nuTaHus
GTV ¢ BbiIXOAHbIM HanpsxeHneM 12 B NOCTOAHHOrO Toka, YTO rapaHTMpyeT npaBunbHylo paboty
ToBapa. YCTaHOBHTE BJI0K NMTaHMS Taknm 0BPa3oM, YTOBbI €ro MOULHOCTb NPEBbIWANA MOUHOCTL
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6 NUTAEMOIi NeHTbI. BAOK NUTaHMA JOMKEH BbITh B MecTe, Tenno
1 obecneuvsaiolmm AocTyn B cepeucHbix uensx [N 5).

 MposepbTe N Tb nonwpnucm Mexzy 6710KOM NUTaHUS M NeHTOR (S5).

« CxeMa noc (105 M i newo) (S 6).

+ CxeMa napannensHoro cueuMHeHMR (87).

* He pekomeHayeTca nuTaTh 0TPe3kY NeHTbI AIHON Bonee 5 M B NoC/eA0BATENLHOM COBMHEHMN. Orpeam

JIEHTBI AIMHOM Bosiee 5 M oT 0HOTO Tpchq:upMampa MOTYT COEAMHATLCA TONbKO NapasienHo
o [lng c TIeHT MyQTbl - [OCTYMHble B NPEVIOKEHIAN GTV He
UCMIONb3YiATe MyTh A1 FeNeBbIX NHT - IP65 (6-7).

* B cnyyae HeobxoguMocTy naitku cnedyeT nsberate neperpesa nasHblX KONOAOK.

cs

« Pred instalaci porovnejte svétlé barvy pasek LED, které maji byt namomovany v jedné fadé nebo v

misté montéaZe. Instalace provedend bez pfedchoziho porovnani barvy svétla a vykonu pasek LED
provedena pouze na riziko zakaznika a nemdze byt pficinou podani naslednych reklamaci (S3)

. Zlout]null gelu ve vodotésnych paskach - IP65 je prirozenym procesem starnuti a nepodléha reklamaci

3]
* Rez pouze v oznacenych mistech (&:3).
a7 210 . Pa[sg ?y méla byt umisténa na povrchu dobre odvadéjicim teplo, napf: profil GLAX GTV
LED péska je lepena oboustrannou L eplcl paskou, kterd umoziiuje trvalou instalaci za podminek
ogisténia odmasténi podkladu. Po pfilepeni pasky k podkladu je tFeba zajistit as potFebny k svazani
lepidla - po dobu nékolika hodin, nemuze byt lepidlo vystaveno odlupovani (napr. pod vlastni tihou
LED pasky) (4]
. O§eﬁovam pasky od podkladu neni vadou vjrobku, nestanovi zaklad pro podani stiznosti
S « Vyhnéte se ohybani LED pasky v ostrém Uhlu, protoze to miize zplisobit poskozeni pasky (S4).
~N « Knapajeni pasky, musite pouzit specialni zdroj LED GTV s vystupnim napétim 12/24 V DC, ktery
zarucuje spravnou funkci vyrobku. Nastavte napajeni tak, aby jeho vykon byl vySsi nei prikon
napajené pasky. Napajeci zdroj by mél byt umistén na misté umozfiujicim odvod tepla a pfistup pro
55 pFipad oprav[§
! « Nezapomiite na spravnou polaritu vodi¢& mezi napajenim a paskou (5).

* Schéma sériového spojent [az do 5 m pasek LED) (6].

« Schéma paralelniho pripojeni (7).

 Nedoporucuje se napéjet Useky s délkou vétsi nez 5 m v sériovém r\pojem Spojeni Usekd deldich nez 5 mz

jednoho transformitoru Lze provadzt pouze v paralelnim spojent

S8 an « Ke spojeni pasek doporucujeme pouzit konektory - dostupné v namdce GTV. Nepouzivejte konektory pro
gelové pasky - Pes (671
\/ pripadé pajeni by se mélo predejit prehrati spojd.

. Pred montazou porovnaite farbu svetla réznych LED pasov, ktoré chcete namontova v jednej linii
alebo na jednom mieste. V pripade, ak bola montaZ vykonand bez predchadzajiceho porovnania
farby svetla a prikonu LED pasov, riziko za fiu nesie vyhradne zakaznik a nemdZze to byt dévod
neskorgej reklamécie (S 3]

« Zltnutie gélu vudovzdcrnych LED pésov - IP65 je prirodzenym procesom starnutia, a neméze to byt

dévod reklamacie (S3).

. Rez len v oznacenych miestach (3]

Pas namontujte na podklad, ktory dobre odvadza leplo napr. na profil GLAX GTV (N 4)

« Na spodnej strane LED pasu je prilepena samolepiaca obojstranna paska, ktora umozfije LED
pas pevne a trvacne namontovat, pod podmienkou, Ze podklad je néleZite pripraveny (bez prachu,
Spiny, mastnoty). Ked'pas prilepite k podkladu, zabezpecte putrebny Cas na prilnutie lepidla - lepidlo
ngtilko hodin neméze byt vystavené sile na odlepenie [napr. vplyvom vlastnej hmotnosti LED pasu)

©9 an «  Odlepenie pasu od podkladu nie je chybou vyrobku (brakom] a nie je to dévod na reklamaciu (D4).

. \/yhybajte[§ cihynamu LED pasov pod prilis ostrym uhlom, pretoze v takom pripade sa pas méze

oskodit

T pas napajajte Specialnym el. zdrojom LED GTV s vystupnym napétim 12/24 V DC, ktory zarucuje,

Ze vyrobok bude fungovat sprévne. Zvolle taky el. zdroj, aby jeho vykon bol vy5si ako prikon napajaného
:_gD pasu. EL. zdroj umiestnite na dostupnom m\este a s dostatocnym odvodom vznikajlceho tepla
5

« Dodrzte sprévnu polariziciu pripojenia medzi adaptérom a LED pasom (&:5)

* Schéma seriového pripojenia (LED pas do 5 m) (£:6).

* Schéma paralelného pripojenia (

«V pripade sériového pripojenia neodporiicame, aby jednotlivé tseky LED pésu boli dihgie nez 5 m. Useky

LED pasu s dlzkou nad 5 metrov mzu byt napajané z jedného el. zdroja iba v paralelnom pripojeni (7).
* Na spajanie LED pasov odporuoame pouzivat spmky z ponuky GTV. Nepouzivajte spojky na spajanie
vodovzdornych pasov - IP&5 7).
. «V pripade, ak musite spajkovat zabréfite prehriatiu spajkovacich podloziek (bodov).
13
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* Rdgzités elétt hasonlitsa dssze az egy vonalban vagy helyen rogzitend LED szalagok szinarnyalatét.
A szindrnyalatok és LED szalagok teljesitményének osszehasonlitasa nélkiili rogzités az tgyfél
felelgsségére torténik és nem képezheti késébbi garancialis igény alapjat (N3).

* Az IP65 vizall6 szalagokon talalhato zselé sargulasa természetes Gregedési folyamat eredménye és

nem képezi reklamacio alapjat

« Vagni csak a megjeldlt helyek (3],

« A szalagot j6 hdvezets tulajdonsagu feliiletre, pl GLAX GTV profilra régzitse (4).

¢ A LED szalag kétoldalas ragasztészalaggal van elldtva, mely lehetdvé teszi a tartés rdgzitést,

feltéve, hogy a feliilet tiszta és zsirtalanitott, A szalag rogzitését kovetden vérjon a ragaszto teljes

megkitéséig - a felragasztott szalag néhany 6ran keresztil nem mozdulhat el (pl. a LED szalag sajat

stlya alatt] [ (g

gsz]atag felutelmlvatu levalasa nem jelent meghibasodast és nem képezi garancialis igény alapjat (

Keriilje a LED szalag éles szgben valé hajlitasat, mivel az kérosithatja a szalagot.

Aszalagok tapellatasaként hasznalja a 12/24 V DC kimeneti fesziiltségii LED GTV tapegységet, mely

a termék 16 mikodését garantalja. A ta ég teljesitménye legyen nagyobb a szalag

TV Poland Spétka Akcyjna, ul

1 sans effectuer de comparaison préalable de la couleur de la lumigre et
de la pulssance des rubans LED se fait aux risques et périls du client et ne peut donner lieu a des
réclamations ultérieures (3]

* Le jaunissement du gel des rubans étanches IP65 est un processus naturel de vieillissement et ne

peut pas faire objet d'une réclamation (3],

+ Couper uniquement aux endroits indiqués (S 3).

. F\xe[r§ r]uban adhésif sur un support ayant une bonne dissipation de la chaleur, par ex. profilé GLAX
GTV(&y 4]

« Le ruban LED est collé avec du ruban autocollant double face, ce qui permet une installation permanente
a condition que le support soit nettoyé et dégraissé. Apres avoir collé le ruban adhésif sur le support, il
est nécessaire de veiller a ce que la durée necessaire a ladhésion de (adhésif soit respectee - ladhésif
ne doit pas étre exposé & un risque de déchirure pendant plusieurs heures [par ex. sous e propre poids
du ruban LED)( 4.

* Le décollement de la bande du support ne constitue pas un défaut du produit et n‘est pas un motif
de réclamation(

« Evitez de plier les rubans LED avec des angles aigus, car cela pourrait endommager les rubans(:4)

 Pour alimenter le ruban, vous devez utiliser une alimentation GTV LED spéciale avec une tension
de sortie de 12/24 V DC, qui garantit le bon i ment du produit. Se lalimentation
électrique de maniére a ce que sa puissance soit supérieure & celle du ruban. Placez le bloc
d'alimentation dans un endroit ot il peut dissiper a chaleur et oli lon peut y accéder & des fins
d'entretien

* Sassurer que les fils du bloc d'alimentation sont branchés avec la bonne polarité sur le ruban ($:5).

* Schéma de branchement en série (jusqu'a a 5 m de bande LED) (6]

 Schéma de branchement en parallele
« Il n'est pas recommands de brancher une alimentation pour des longueurs supérieures & 5 m dans un
montage en série. Le raccordement de troncons de plus de 5 m de long avec seulement un transformateur
ne peut étre réalisé qu'en paralléle

* Pour raccorder des rubans, il est recommandeé d'utiliser des connecteurs - disponibles chez GTV. Ne pas
utiliser de connecteurs pour les rubans adhésifs en gel - IP65 [ N 6-7).

* S'il est nécessaire de souder, il faut éviter de surchauffer les plots de soudure.

ES

« Antes de proceder al montaje, compare los colores de la luz de las tiras LED a instalar en una
secuencia o en un lugar de montaje. El montaje hecho sin comparacién previa del color de la luz y la
potencia de las tiras LED se hace sotu ariesgo del cliente y no podra ser causa se reclamacién (N3],

« ELamarillamiento del gel en las tiras impermeables - P65 es un proceso de envejecimiento natural
y no esté sujeto a reclamacion (

« Cortar s6lo en los lugares marcados (3],

« Instale la tira en una superficie que evacte bien el calor, p. e]., perfil GLAX GTV (4]

« La tira LED se pega mediante una cinta adhesiva doble que permite realizar un montaje duradero,
siemprey cuando se limpie y desengrase debidamente la superficie de aplicacion. Una vez pegada
la tira en la superficie, espere el tiempo necesario para que se una el adhesivo - se necesitan unas
horas durante las cuales el adhesivo no puede estar expuesto al desprendimiento (p. ej., bajo el peso
propio de la tira LED) (4]

< El desprend\mlen(u de la tira de la superficie no es un defecto del producto y no podré ser causa de
reclamacion (S4).

« Evite el doblado de las tiras LED con angulos agudos dado que se podrian daiar (N4).

 Para alimentar la tira, use una fuente de alimentacion LED GTV especial de tensién de salida de
12/24V DC, que garantizara un funcionamiento correcto del producto. La fuente de alimentacion debe
seleccionarse de modo que su potencia sea superior a la potencia de la tira alimentada. Cologue la
ger]\te de alimentacion en un lugar que permita la disipacion de calor y el acceso para el servicio [

5]

* Tenga en cuenta la adecuada polaridad de conexion de los cables entre la fuente de alimentacion
LEDYy la tira (N5).

« Esquema de conexién en serie (hasta 5 m de la tira LED) (S 6].

» Esquema de conexion paralela (7).

* No es recomendable alimentar secciones superiores a 5 m conectadas en ser\e La unién de secciones
superiores a 5 m desde un transformador podra realizarse solo en paralelo (7).

* Para unir las tiras se recomienda el uso de conectores - estan disponibles en la oferta de GTV. No utilice
conectores en gel para las tiras - IP65 [ 6-7)

*Si fuera necesario hacer una soldadura blanda, evite el sobrecalentamiento de los puntos de
soldadura.

T

« Prima del montaggio bisogna paragonare i colori della luce dei nastri a LED da montare in fila, oppure
in un unico posto di montaggio. Il montaggio effettuato senza una previa comparazione dei colori della
luce, e della potenza dei nastri a LED, viene effettuato esclusivamente a rischio del cliente, e non puo
costituire causa di successivi reclami [

« Ingiallimento del gel sui nastri impermeabili: IP65 & un processo naturale di invecchiamento e non &
soggetto al reclamo (

« Tagliato solo nei luoghi segnati (:3).

. }L nastro va montato su una superficie che conduce bene il calore, ad esempio sul profilo GLAX GTV

4

Al nastro a LED & attaccato un nastro biadesivo, il quale permette di effettuare un montaggio fisso, a
condizione che la superficie venga pulita e sgrassata. Dopo l'attaccamento del nastro alla superficie,
bisogna aspe(tare il tempo necessario perché la colla leghi. La colla non puo essere esposta allo
strappo per alcune ore (ad esempio sotto il peso proprio del nastro a LED)

« Lo staccamento del nastro dalla superficie non costituisce vizio del prodotto e non & sufficiente per la
presentazione di un reclamo ( A

* Bisogna evitare di piegare i nastri a LED ad angolo acuto perché pud comportare danneggiamento
del nastro (N 4)

* Per alimentare il nastro bisogna utilizzare un alimentatore speciale LED GTV, con la tensione di
uscita pari a 12/24 V DC, la quale garantisce un funzionamento corretto della merce. Va scelto un
alimentatore con la po(enza superiore alla potenza del nastro alimentato. L'alimentatore va localizzato
in un posto che garantisca la dissipazione di calore e laccesso per la manutenzione (

 Bisogna ricordarsi della polarita corretta del collegamenlo de\ fili tra Ualimentatore e il nas(ru (&5).

* Schema di collegamento in serie (nastro a LED finoa5m) (6]

* Schema del cotlegamen(o in parallelo (

* Non si raccomanda di alimentare sezioni Superlorl a5m collegate in serie. Il collegamento di sezioni superiori
a5 m con un unico trasformatore pub essere eseguito solo in caso di collegamento in serie (

* Per collegare i nastri si raccomanda di utilizzare i morsetti, disponibili nellofferta di GTV. Non utilizzare i
morsetti per i nastri nel gel, IP65 (& 6-7).

« Nel caso fosse necessario, eseguire la brasatura. Bisogna evitare il surriscaldamento dei

RO
« Inainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeaza sd fie montate
intr-o singurd secventa sau in locul de montaj. Instalarea efectuat3 fars o comparatie prealabils a
temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face numai cu riscul clientului si nu poate
fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare (:3)
« Ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP65 este un proces natural de imbatranire si nu este
supus reclamatiilor ($3).

« Se taie numai in locurile marcate (&:3).

. F§nd}a trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil GLAX GTV

4

+ Banda LED este lipita pe ambele parti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil cu conditia
de curdtare si degresare temeinica a substratului. Dup3 Lipirea benzii pe substrat, este necesar sa se
asigure timpul necesar aderdrii adezivului timp de cateva ore, nu poate fi expus la desprindere (de
exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED) [&

« Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un delect al produsului si nu constituie o baza pentru
depunerea unei reclamatii (N4).

. [E§(a]n indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea benzii

4

* Pentru alimentarea benzii trebuie s utilizati o sursd de alimentare LED GTV speciald cu o tensiune de
iesire de 12/24V DC, care garanteaza o functionare corecta a produsului. Selectati sursa de alimentare
astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii alimentate. Sursa de alimentare cu
energie trebuie plasata intr-un loc care sa permita disiparea caldurii si accesul in scopuri de service

5

« Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si band3 (&5).

+ Schema de conectare in serie [pana la5 m de band3 LED) (6).

* Schema de conectare paralels (

*Nu se recomanda alimentarea sect\umlor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie. Segmente e de
conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot i realizate numai intr-o conexiune paraleld (7).

* Pentru a conecta benzile, se recomanda utilizarea conectorilor - disponibili in oferta GTV. Nu utilizati conectori
pentru benzile - 1P65 (N 6-7).
« In cazul necesit3{ii de lipire, trebuie evitats supraincilzirea plicutelor de lipit

LT

* Pries montavima palyginkite Sviesos spalvas LED juostose, kurios turi bati montuojamos vienoje
sekoje ar montavimo Vietoje. Montavimas, aliekamas be ankstesnio Sviesos diody juostos Sviesos
ir energijos spalvy palyginimo, atliekamas tik kliento rizika ir negali bati priezastis, dél kurios véliau
bus pateikti skundai [§

* Vandeniui atspariose Juostose IPbS esancio gelio pageltimas yra natdralus senéjimo procesas, kuris
néra pagrindu pateikti skunda (

* Sumazinti tik | pazymetas vietas [&3]

. Ju[(ga] reikia montuoti ant gerai 3iluma idvedancio pavirdiaus, pvz.,

4).

GLAX GTV profilio

«LED juosta yra Klijuojama dvipuse lipnia_juosta, kuri leidZia atlikti montavima nuvalytame ir
nuriebalintame pavirsiuje. Po juostos priklijavimo prie pagrindo btina uztikrinti, kad Klijai dZiaty
kelias valandas, jie negali bati veikiami iSoriniy jegy (pvz., savo svoriu) (S 4).

* Juostos atsiklijavimas nuo pagrindo néra gaminio defektas, néra pagrindu pateikti skunda (S4).

« Venkite LED ]uostu sulenkimo atriu kampu, nes tai gali sugadinti juosta

« Juostos maitinimui btina panaudoti specialy LED GTV maitinimo Saltin, kurio iévesties ftampa 12/24
V DC, kas garantuoja tinkama prekés veikima. Pasirinkite maitinimo Saltinj taip, kad jo galia baty
didesneé uz maitinamos Juosms galinguma. Maitinimo blokas turi bati dedamas | vweta leidziancig
isKlaidyti iluma ir patekti priezidros metu (

« Atminkite apie teisinga maitinimo Saltinio ir juostos laidy poliskuma (&:5).

* Nuoseklaus sujungimo schema (iki 5 m LEDJuosms] (6.

. Lyglagretaus sujungimo schema (

N sujungime nerekor ngti il gesniy nei 5 m atkarpy, llgesniy nei 5 m atkarpy nuo
vieno transfurmatonaus;ungumas gali bt amk(as tik lygiagreciu sujungimu (

* Norédami sujungti juostas, rekomenduojama naudoti GTV pasillyme esanéius jungiamuosius
elementus. Nevartokite jungiamuju elernenlu gelio juostoms - IP65. (S6-7).

« Litavimo metu vengti litavimo kaladéliy persilimo

v

*Pirms lentes piestiprinasanas salidziniet uzstaditu LED lenSu gaismas krasu viend posma vai
viena piestiprinasanas vieta. Piestiprinasana bez iepriekséjas LED lensu gaismas krasas un jaudas
salidzinasanas ir tikai klienta risks un nevar bt par pamatu reklamacijai (&3]

+ Udensnecaurlaidigo (IP65) lensu gela dzeltéSana ir dabigs process un nav pamats reklamacijai (& 3).

* Samazinat tikai atzimétas vietas (

. %gtl] montét tikai uz virsmas ar labam siltum vadisanas Tpasibam, pieméram, uz profila GLAX GTV

4

 LED lente ir piestiprinama ar divpus&jo limlenti, kas nodrosina labu noturibu, ja pirms tam virsma
tiek notirita un attaukota. Péc lentes piestiprinaSanas pagaidiet, lidz lentes lime ir noZuvusi - vismaz
dazas stundas; nelaujiet lentes atdalisanos no virsmas (piem&ram, LED lentes svara ietekmé) (4]

« Limlentes atlimaganas no virsmas nav izstradajuma defekts un nevar bat par pamatu reklamacija

(S4).

+ Nelokiet LED lenti asa lenk, jo tadgjadi var sabojat lenti (:4).

« Lentes barosanai izmantojiet specialu elektribas padeves adapteru LED GTV ar izejas spriegumu
12/24 V DC, kas garanté pareizu izstradajuma darbibu. Adaptera jauda ja pielago ta, lai parsniegtu
pieslégtas lentes jaudu. Elektribas padeves adapteru novietojiet vieta, kur neuzkrajas siltums un kur
var viegli pieklat apkopes darbu veiksanai

« Neaizmirstiet saglabat pareizu vadu plesleguma polaritati starp adapteru un lenti (& 5)

« Virknes sléguma shéma FLED lente, garums lidz 5 m) (N 6).

 Paraléla sléguma shéma (7).

 Nav ieteicama elektribas padeve posmiem, ja posma garums virknes piesléguma parsmedz 5m.Par5m
garaku posmu pieslégsana pie viena transformatora ir iespéjama tikai parale(a sleguma (

« Lentes savienosanai ieteicams izmantot savienojumus, kas pieejami GTV p\edavajuma Neizmantot
savienojumus géla lentém - P65 [ 6-7).

* Lodésanas gadijuma izvairieties no lodésanas punktu parkarsésanas.

ET
* Enne paigaldamist tuleb vorrelda tihes reas véi paigalduskohas paigaldatavate LED ribade varvitoone.
llma LED ribade vérvitoonide ja véimsuse eelneva vordlemiseta paigaldamist saab teostada ainult

Kliendi a ei voi olla f kaebus pohjuseks (3]
« Geeli kut[(urmne veekindlatel ribadel - IP65 on vananemise loomulikuke protsessiks ja kaebuste alla
ei kuulu

3

* Loika ainult tahistatud kohtades ($3).

« Paigaldada riba soojust hasti drajuhtivale aluspinnale nt promme GLAX GTV (%4)

. LED riba on altpoolt kleebitud eibiga, mis voimaldab, aluspinna puhastamise

tingimustel, psi| ist. Peale riba kleepimist tuleb tagada liimi
lahenem\seks vajallk aeg - liimi ei tohi mitme tunni jooksul reblm\sele aLlutada (nt LED riba enese
raskuse lbi) (

« Riba aluspinnalt lahu tulemine ei ole toote viga ega saa olla aluseks kaebustele (:4).

* Valtida LED ribade terava nurga all painutamist, sest see vdib riba kahjustusi pohjustada (Su4).

* Kasutada riba toiteks kauba diget todtamist tagavat, spetsiaalset LED GT\/ toiteplokki, véljundpingega
12/24 V DC. Valida toiteplokk nii, et selle véimsus oleks vooluga toidetava riba véimsusest kérgem.
Paigutada toiteplokk soojuse haju(am\stja o uurdepassu vol kohta (5]

+ Pidada meeles jargida toiteploki ja riba vaheliste ihenduste polaarsuse Gigsust (S 5).

 Jarjestikiihenduse skeem [kun\ 5m LED riba)

* Paralleeliihenduse skeem (

* Jarjestikiihenduses ei ole p\kema\d (6ikusid kui 5 m vooluga toita soovitatav. Uhelt transformaatorilt voib tle
5 m pikkusi [Gikusid iihendada ainult paralleelselt (7).

* Ribade tihendamiseks on soovitatav kasutada litmikke - saadaval GTV pakkumises. Geeliga ribade —
1P65 puhul liitmikke mitte kasutada (% 6-

« Jootmise vajadusel tuleb valtida Jou(epaqade lilekuumenemist.

PT

* Antes de fixar a fita, comparar a cor da luz das fitas LED que serdo fixadas numa linha ou no
lugar de instalacgo. A instalacao realizada sem a prévia comparacao da cor e poténcia das fitas
LED, ¢ realizada exctuswameme por responsabilidade do cliente, ndo podendo constituir base de
reclamacges posteriores (3]

« 0 amarefamento do gel em fitas lmpermeavels 1P65 6 um fenémeno normal de envelhecimento, ndo
estando sujeito a reclamacao (

 Cortar apenas nos locais marcados (83).

wenspnoea, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa

« Fixar a fita num chdo com uma boa dissipacao térmica, por ex. no perfil GLAX GTV (4]

A fita LED esta colada a fita adesiva de dupla face que permite a sua fixagao permanente, desde
que o chao esteja limpo e desengordurado. Uma vez colada a fita ao chao, devemos garantir que a
cola seque, ndo devendo a fita ser descolada por algumas horas (prestar atenco ao comportamento
resultante do peso préprio da fita LED) (4.

* A descolagem da fita do chao nao resulta do defeito do produto, nao podendo ser base de qualquer
reclamacdo (S 4).

« Evitar dobrar a fita LED num angulo agudo, podendo tal acio resultar na danificacdo da fita (& 4).

« Para alimentar a fita, deve usar uma fonte de alimentacao LED GTV especial com a corrente de saida

e 12/24 V DC que garante o funcionamento adequado do produto. Selecionar a fonte de alimentagao
porforma a ter uma poténcia superior & poténcia da fita alimentada. Colocar a fonte de atlmentacao
num lugar que permita a dissipacao térmica e garama espaco para a assisténcia técnica (

« Lembre-se de respeitar a polaridade correta de ligacdo da fonte de alimentacao  fita (S 51

» Esquema de ligacdo em série [a\e 5m da fita LED) ().

* Esquema de ligacao paralela (

« Nao se recomenda fornecer a aumentacao elétrica aos tragos com o comprimento superior a 5 m, ligados
em série. A ligacdo de tracos superiores a 5 m com um transformador s6 pode ser realizada num circuito
paralelo (S ?

« Para ligar as fitas, recomenda-se usar as unides disponiveis na oferta da GTV. Nao usar unides para
fitas em gel - IP65 (X 6-7).

* No caso de necessidade de soldadura, evitar o sobreaquecimento de placas de soldadura.

BE
« Mepan /i Bapra napay Konep CesiTna CasT) CTyaK, ki nasiHHbI Gbills
yCTanABaHbl § afHbIM Wapary anbbo Ba ycTansBaHbiM Meclsl. YcTanjka, sikast bbina npasenseHa
6e3 nansipapHara napayHaHHs Konepy CBSTAA i MaryTHaculi CBsT) cTyxaK,
F&Kr}muna 3 pbI3bIKal NS KNieHTa | He MoXa BblLb NpbiYbIHaKM Npaj AyNeHHs AaneillbiX paknamabit
3.

« MaxajueHHe rens Ha RoRaTpLIEanLX ykaX - IP65 3'aynsiella HaTypanbHbIM NPaL3CaM CTapaHHS i
He napnisirae paknamaupli [

* Bbipasau Tonbki ¥ anzHauaHblx Mecuax (83).

« CTyxKy jiCTanéyBalib Ha LienNaafBoHaii acHoBe, Hanp. Ha npodini GLAX GTV (4).

* CoATOAbIEAHaR CTyXKa Mae [eyxbakoBylo caMaKneiiHylo CTyXKy, Kas faseanse Tpbisana
3aMauaBaub npbl yMose, kani naacTaea byase i absictny
CTyXKi A2 NaACTaBbl BapTa Nayakalib, Nakyb Knei A0ChiLb 3aMalyelua - Kneit Ha npausiry HeKanbkix
Taj3iH He MOXHa aAPbIBaLLb (HaMP. Naj YNaCHbIM UsXapam CBATNOAbIEAHaI cTyxKi) (4],

« AfKneiiBanHe CTyxKi af NaacTasbl He 3'syjsielua bpakaMm NpamyKty, a Takcama He 3'‘aynsieliua
nNajCTaBail ANA NPajCTayneHHs paknamabli {&4]

* Bapra nas6sraup 3r|HaHrm CBSTNOABIEAHbIX CTyXaK Naji BOCTPbIM BYINOM, TaMy WTO r3Ta MoxXa
nawKoAiLp cTyxky (

« [lnsi cinkaBaHHs cTnyl BapTa BbIKapbICTOyEALL CN LED GTV 3 7
Hanpyrait 12/24 V DC, ski rapanTye cnpajHyio npaly Tasapy. C\ﬂKaBaﬂbH\K BapTa napabpalb Takim
4bIHaM, KaB 0 MaryTHaCUb Bbina B0IbLL MaryTHACL CinkaBanbHarii cTyxKi. CinkaBansHik MACULlb y
MeCUbI, Y AKIM MardbiMa pacceiiBaHe uanna | ocTyn y capsicHeix Matax (5).

. [B§pr]a ab n i nagny NpaBanoy NaMix cinkasanbHikam i cTyxKkait

5

* CxeMa nacnsgoyHara nazny4sHHa [KS M casTnoapIEAHal cTyxki) [ 6).
« CxeMa napanensHara napyusHHs (
+ He pakavenayeuua cinasalio aapa3id Gonsiu 3a 5 1 y nacnsu:\cyHuM 3ny43HHL. 3nyusHHe aApa3Kay Bonblu 3a

5 M3 ajiHaro TpaxopMaTopa Moxa 31YHIHHI
© [Ing 3ny43HHA CTYX@K p: YKbiBa |§ MydThI - Aaﬂynglﬁ yacapTbimeHue GTV.
He JoxbiBaLis MyGTbl A crysxak y reni - IP65 (& 6-7).

« Y BbINajky HeabXOBHACL MasHHA BapTa Na3bsralib Neparpasy NanMbHbIX NAAKTAAAK.

UK

+ Mepen ycTaHOBKOK NOPIBHSIITE KONLOPY CBITNA CBITORIOAHNX CTPIHOK, sIKi NOBUHHI GyTH BCTaHOBAEH]
B 0/l NOCNIAOBHOCTI 360 MicLii 36ipKit. YCTaHoBKa 6e3 nonepeaHboro NopisHsAHHS Konbopie CBiTna i
NOTYXHOCTI CBITNOAIOAHMX CTPIHOK MoXe ByTi awkunaua TiNbKM Ha BNACHWI PU3VK KITIEHTa | He MOXe
6yTi B MavByTHEOMY NpUUMHOI0 Noaayi ckapri (

« OBTWiA BIATIHOK reNo Ha BOROCTINKMX CTPIUKaX - IPéS € NPUPOAHIM NPOLLECOM CTapIHHS | He Moxe
6yTv nincrasoro ckapr (&3],

« Bupisaty Tinbku 8 3a3nauennx Micusx (S 3).

« C1piuka noBuHHa ByTy BCTaHOBNEHa Ha NoBepXHI, Aika A06pe BIABOAWTH Tenno, Hanpukaa, Npodini
GLAX GTV (%u4)

. CE\THO,EUU/:\HE CTPiKa - e ABOCTOPOHHS KNeiiKa CTPIuKa, Aka A03BONAE MILLHO i BCTAHOBMT 33 yMOBHU

noBepxHi kp . Micns CTPI4KI 40 OCHOBM HEobXiaHO

SaGeae T dat CXOMOBaHNR KNERGBOTS s - KeAoaM tos NIPOTATOM AeKiNbKOX FOAMH He MOXHa
nipnnasaTy sinpuBy (HanpuKknag, nia BNAcHoK Baroo CBITNOAIOAHOI CTpiuKY).

« BigipvBaHHs CTpiuKy Bif NOBEPXHi He € AedeKTOM NPOAYKTY | He € NACTABOIO AN NOAAHHS CKapru.

* YHUKaiiTe 3rvHaHHs CBIT/IOMIOAHMX CTPIYOK Mifl FOCTPUM KYTOM, OCKIbKM Lie MOXe NPUBECTU [0
NOLIKOMKEHHS CTPIYKM.

+ [1051 XMBAEHHA CTPIUKM BaM HEOBXIHO BUKOPUCTOBYBATH C ii caim i 610K
GTV 3 BuXiaHOI0 HaMpyroto 12 B MOCTIHOTO CTPyMy, LLO FapaHTYE MpABHAbHY pOboTy ToBapy. BcTaHoBITh
610K XMB/IGHHS TaKUM UMHOM, 0B /0r0 MOTYXHICTb NepeBuLLyBana MOTYXHICTb CTPIYKM, Ha siky
nopaeTbes Hanpyra. Bnok noBuHeH byt p 1 B Micui, Wo Ao3Bonse poscilosatin
Tenno i 3aBe3nevye gocTyn B cepmcwx umﬂx (&5)

« Mepesipre n o 1

+ CxeMa MocnifoBHOro 3 €AHaHHs ﬁm 5M carmonlonnm crpiukm) (N 6).

* CxeMa napanesnbHoro 3'efiHanHs (

o He peKoMeHyeTbCR MBI BIAPIZKY CTPIMKN 0BXMHOI Binbly 5 M B NOCAIA0BHOMY 3'AHaHHI. Bigpiaku
CTPIKY1 A0BKWUHOIO 6Nl 5 M Bifl OBHOT TPRHCHOPMATOPA MOKYT 3 €IHYBATUCS TiNSKN NapaNenbHo &

* [inA 3'eQiHaHHs CTPIMOK peKoMeHayeTbCs EMKDpMCTOEyEaTM MydTH - focTynHi B nponosuuii GTV. He
BUKOPUCTOBYiATE My$TU ANA renesux cTpidok - IP65 [ 7.

« Y pasi HeoBXiAHOCTI Naiikin CRiL yHVKaTV neperpisy naswwx KOMOAOK.

BG

 Mpeau MoHTaxa Tpsbea 1a cpaBHUTe LiBeTa Ha cBeT/MHaTa Ha LED nentute, Konto Tpabea fa 6uaat
MOHTVIPaHI B HENPEKBCHATa IMHVA MM Ha eHO MACTO. VI3MbNHEHMETO Ha MOHTax 6e3 NpeaBapuTenHo
CpaBHeHVe Ha LIBETa Ha CBET/MHATA U MOLLIHOCTTa Ha LED neHTUTe, Ce peanmavpa camo Ha cobcTeeHa
OTFOBOPHOCT Ha KNMeHTa 1 He MoXe Aa Bbe ocHosaHme 3a peknamaunn (S3).

 MoxwbNTABAHETO Ha rena BbB BO/I0YCTONYNBIUTE NeHTH - IP65 e ecTecTBeH npoliec 1 He noanexu Ha
peknamaums (:3).

« N3pexete camo & MapkupauTe mecta (3).

« JleHTara Tpa6Ba 1 Ce MOHTUPA BbPXY OCHOBY, KOUTO A06pE OTBEXAAT TONMHATE - HanpUMep NPOGN

i cTpiukoro (& 5).

« Bupxy enHata cTpaHa Ha LED neHTaTa e 3aneneHa ABycTpaHHa camo3anensalia ce NeHTa, KosiTo
N0380NABA TPAEH MOMTAX NpU YCNIOBME, Ye MOBLPXHOCTTA, BbPXy KOSITO Lie GbAe MOHTMpaHa, e
nouncTeHa u obeaMacneHa. Cief 3anenBaHeTo Ha leHTaTa KbM 0CHoBaTa TpsibBa ia OCUTypUTe Bpeme,
HeobXoANMo 3a BTBLPAABAHE Ha NENUOTO ~ B NPOABLIKEHNE Ha HAKONIKO Yaca NIeNMoTOo He Moxe Aa
6b/1e M3NoXeHo Ha OTKbCBaHe/oTnenBaHe (Hanp. oT cobcTBeHoTo Terno Ha LED newtaral.

« OTnenBaHeTo Ha NeHTaTa OT OCHOBATa He e AeekT Ha NPOAYKTa U He NPEACTaBAsiBA OCHOBaHME 38
peknaMaums.

* Tpsabsa na u3bsrsate croBaHeTo Ha LED neHTata noj ocTbp b, Thid kaTo ToBa MoXe Aa floBefie A0
YBpex/aHe Ha neHTara.

« 3a 3axpaHBaHe Ha neTata Tpsibsa a ce u3nonsea cneuvanio LED GTV 3axpaHBallo ycTpoiicTso
C M3XOHO HampexeHue 12/24 V DC, koeTo rapaHTupa NpaBuiHO AeACTBUE Ha HaTOBapBaHeTo.
3axpaHBalLoTo ycTpoitcTBo Tpsbea Aa Gbae Taka M3bpako, Ye MOWHOCTTa My Aa Bbae no-Bucoka oT
MOLLHOCTTa Ha 3axpaHBaHaTa nexTa. MocTasete Ha MacTO, T
pasceliBare Ha CBETANHATA 1 AOCTBN C LeN M3MbAHEHUe Ha cepayany aeiikocT (:5).

* He 6usa pa 3abpassiTe 3a NpaBUAHOTO MONOXeHMe Ha NOMIOCUTE NPy CBBP3BAHETO Ha kabenuTe Mexay
3axpaHBaLLoTo ycTpoitcTBo U newTarta (S 5).

« Cxema Ha nocnefjoBaTenHo cebp3gare (30 5 m LED nenma) (6.

« Cxema 3a napanento cebp3sare (7).

 He ce npenopbuBa 3axpaHBaHe Ha OTCeUkW, MO-ALATA OT 5 M NpW Noc/efoBaTe/HO CBbP3BaHE.
CBbp3BaHETO Ha OTCEYKM C ALKMHA NO-roiAMa 0T 5 M, 3axpaHBaHW OT eH TpaHchopMaTop, Moxe
[a ce M3MbLAHM caMo Npy napanento cebpssare (7).

«3a cBbp3BaHe Ha JeHTUTE Ce NpenopbyBa M3NON3BaHE Ha CbeAUHUTENHM eNeMeHTH - HanuuHK B
acopTiMeHTa Ha GTV. [la He ce M3N0N3BaT CbeMHUTENHM eneMeHTI 3a NeHTy ¢ ren - IP65 (X 6-7).

* Mpu HeobxoaMMoCT oT 3anosBaHe TpAbBea Aa ce N36Arsa NperpsiBaHeTo Ha NOBLPXHOCTTa Ha NeyaTHaTa
nnarka.

SL

« Pred montaZo je treba primerjati barvo svetlobe LED-trakov, ki jih hocemo namestiti drug poleg
drugega oziroma na enem montaznem mestu. Za katero koli tveganje, povezano z montazo brez
predhodene primerjave barve svetlobe in moci LED-trakov, odgovarja stranka, takéna montaza pa
izkljucuje moZnost prijave reklamacije

. Rumeneme gela pri vodolesmh trakh - 1PGS j je povsem naraven postopek staranja in ni podlaga za
uveljavijanje garancije (

« Cut samo na oznacenih mes(lh (3.

* Trak se sme namestiti na podlago, ki dobro odvaja toploto, npr. profil GLAX GTV.

« LED-trak ima prilepljen sloj dvostranskega samo epllnega traka, ki omogoca obstojno montazo pod
podogjem, da je podlaga ociséena in razmaséen. Po pril epienju traka na podlago je treba zagotoviti éas
7a vezavo - nekaj ur izogibati se tveganju odtrganja lepila (napr. zaradi teze LED-trakal.

 Odlepljanje traka od podlage ni pomanjkljivost produkta in ni podlaga za uveljavijanje garancije.

« Izogibati se je treba upogibanju LED-trakov pod ostrim kotom, saj to ahko povzrodi poskodovanje

+ Za napajanje traku je treba uporabiti poseben napajalnik LED GTV z izhodno napetostjo 12/24 V DC,
ki zagotavlja prawtno delovanje izdelka. Izbrati je treba napajatmk Cigava moc je vecja od moci traka.
Napajalnik postaviti na mestu, ki omogoca razprsitev toplote in dostop za namene servisiranja (&5).

« Paziti je treba na pravilno polarnost povezave med napajalnikom in trakom (& 5).

« Shema zaporednega priklopa [do 5m LED-trakU) (6.

* Shema paralelnega priklopa (

« Ni priporoéeno zapcredno povezovau odsekov, ki so daljsi od 5 m. Odseki, daljsi od 5 metrov, lahko se
povezujejo paralelno (& 7).

« Za povezovanje (rakovje priporoceno uporabiti spojke -- na voljo v ponudbi GTV. Spojk ne uporabiti za
povezovanje trakov z gelom - IP65 [ 6-7).

« Ob potrebi spajkanja se je treba izogibati pregrevanju padov spajkalnika.

BS

« Prije montaZe usporedite boje svjetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mjestu.
Mcmaza bez prethodne usporedbe bDJE svjetla i snage LED traka se vrsi na isklju¢ivu odgovornost
kupca i ne moze biti razlog za prijavijivanje reklamacije u buducnosti [3).

« To %to gel na vodcolpormm trakama - IP65 postaje Sutkast je prirodni proces starenja i ne podlijeZe
reklamaciji (3],

* Rez samo u oznacenih mesta (:3).

« Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu [jepljivu traku koja omugucuje trajno postavljanje pod uvjetom da je podloga
ocis¢ena i odmascena. Nakon Sto se traka zalijepi za podlogu, osigurajte vrijeme potrebno za vezivanje
lijepka - lijepak nekoliko sati ne moze biti izlozen otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

+ Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnova za prijavljivanje reklamacije.

« Izbjegavajte savijanje LED trake pud ostrim uglom jer 1o mose uzrokovat ostecenie trake.

* Za napajanje (rake (reba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12/24 V DC
koja garantira pravilno djelovanje proizvoda. Napcjnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca
od snage trake koju napaja. Napojnu j edlmcu sta\me na mjesto na kojem ¢e toplota imati prostora da
se rasprii i koje je dostupno za popravku (

* Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kabtova izmedu napojne jedinice i trake (5.

« Shema za serijski strujni krug (do 5 m LED trake) ().

* Shema za paralelni strujni krug (& 7).

« Ne preporuéuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u seruskum strujnom krugu. Spajanje fragmenata
duzih od 5 m iz jednog transformatora je moguce samo u paralelnom strujnom krugu ( 1

« Za spajanje traka preporucuje se koristenje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne upotrebljavajte
spojnice za trake u gelu - IP65 (N6-7).

« Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta

SRP

« Prije montaZe uporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mijestu.
Montaga bes prethodnog uporedlvanja boje svijetla i snage LED traka se vrsi na |5kl|uc\vu odgovornost
kupca i ne moze da bude razlog za prijavijivanje reklamacije u buducnosti (

« To %to gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje 7uékast je prirodni proces starenja i ne podlijeze
reklamaciji (3],

* Rez samo u oznacenih mesta (3.

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

+ LED traka ima dvostranu l]epl]\vu traku koja omoguéava trajno postavijanje pod uslovom da je
podloga ociscena i odmascena. Nakon Sto se traka zalijepi za podlogu, obezbijedite vrijeme potrebno
22 vezivanje lijepka - lijepak nekoliko sati ne moze da bude izlozen otkidanju [npr. pod tezinom LED
trake).

« Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavijivanje reklamacije.

« Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje ostecenje trake.

+ Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12/24 V DC
koja garantuje pravilno djelovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca
od snage trake koju napaja. Napojnu |ed|mcu stavite na mjesto na kom ée loptota imati prostora da se
raspréi i koje je dostupno za popravku {

« Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kabtova izmedu napojne jedinice i trake (&5).

Sema za serijsko kolo [do 5 m LED trake)

Sema za paralelno kolo (

« Ne preporucuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5 m iz

jednog transformatora je moguce samo u paralelnom kolu (7).

* Za spajanje traka preporucuje se koriscenje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite
spojnice za trake u gelu - IP65 (6-7).

« Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.

SR

« Pre montaZe uporedite boje svetla LED traka koje e se montirati u nizu ili na jednom mestu. Montaza
bez prethodnog uporedivanja boje svetla i snage LED traka se vréi e iskljucivu odgovornost kupca i ne
moze da bude razlog za prijavijivanje reklamacije u énosti

 To Sto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prlrodm proces starenja i ne podleze
reklamaciji (%3],

« Vicefin camo Ha o3Hauerum mectima (&3).

Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

* LED traka ima dvostranu lepluvu traku koja omogucava trajnu montazu pod uslovom da je podloga

oid¢ena i odmascena. Nakon Sto se traka zalepi za podlogu, obezbedite vreme potrebno za vezivanje
lepka - lepak nekoliko sati ne moZe da bude izlozen otkidanju [npr. pod tezinom LED trake).

« Odlepljivanje trake od podloge nije mana prolzvoda i nije osnov za prijavijivanje reklamacije.

* Izbegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom j erm moze da uzrokuje ostecenje trake.

« Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12/24 V DC
koja garantuje pravilno funkcionisanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude

veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mesto na kom ée toplota imati prostora

da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (

« Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (45).

Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (&6).

+ Sema za paralelno kolo [

* Ne preporucuje se napajanje fragmenala duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata duzih od 5 m iz
jednog transformatora je moguce samo u paralelnom kolu (7).

«Za spajanje traka preporucuje se koriscenje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite
spojnice za trake u gelu - IP65 (N6-7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbegavajte pregrejavanje lemnih mesta.

MK

« Mpep MoHTMpatbeTo Tpeba Aa ce cnopepar bowTe Ha ceetnata Ha LED newTwTe, Kou Tpeba aa 6unat
MOHTMPaHU BO eHa NMHMja WM HA MOHTaXHOTO MecTo. MoHTUpatbe M3BPLEHO Be3 NPEeTXoAHO
cropefyBatbe Ha 6ouTe Ha CBETNOTO U MOKTa Ha LED nenTata, BpLIEHO € Ha PU3MK Ha KOPUCHUKOT U He
e npuunHa 3a nofouHeluHa peknamauyja (3],

* XonTeerbe Ha reoT Ha neuntu - IP65 e
3a peknamaumja (3.

* Hamanu camo Bo o3Hauey Mecta (3.

« JleHTaTa fia ce MOHTUPa Ha OCHOBa Kora 4060 NpeHecyBa Tonno Ha np. co npodwn GLAX GTV.

« LED neHTara noj3aneneHa e co 4BOCTpaHa caMoNlen1Ba NeHTa, Koja 0B03MOXXyBa TPajHO MOHTUpake
O/} YC/I0B OCHOBATa /1A € MCHMCTEHa 1 3 He e MpcHa. o 3anenyBarbeTo Ha NeHTaTa 10 ocHoBaTa Tpeba
na ce obesbeau BpeMe 3a Cyllerbe Ha NIEHTaTa — HEKONIKY Yaca NIenakoT He cMee Aa ce oanenysa.(Ha
Np. CoNCTBeHaTa TeXUHa Ha NeHTata).

« OnnenyBarbeTo Ha NEHTaTa Of) OCHOBATa He NPETCTABYBA MaaHa W He € OCHOBA 3a peknamauuja Ha
NpoM3BOAOT.

 Tpeba na ce onbernysaart BuTkarba Ha LED nertata nog ocrap aron, 6uaejku uctoto Moxe Aa ja owTet
newTara,

+ 3a Hanojysatbe Ha nexTaTa Tpe6a Aa ce kopucTu creuwtjanen LED GTV Hanojysay co Bnesna Mok 12/24

DC, oj rapaHTipa npasnHo ¢yHKUMOHWparbe Ha TosapoT. MokTa Ha opbpanmoT Hanojysay Tpeba
na buae NoBrcoka Off MOKTA Ha HarlojysanaTa nexTa. Hanojysador aa ce HaMECTM 3a f1a Moxe Aa ce
OCUTYpa pasHecyBarbe Ha TOMIIO, KaKo U MPUCTAN Ha cepBucHM yeryrv (

« Tpe6a na 3a NameTi 3a NPaBUNHYOT Tek Ha Rogpaswute apcii nomery Hano,yaauor u newtara [5).

* LLema 3a peaHo npuknyuysarse (10 5 m LED newra) (

« LLlema 3a napapento npuksydysarse (N 7).

« He ce npenopaysa HanojyBarse Ha A670BI MOAONT 0l 5 M B0 pefiHo NoBp3yBarbe.MoBp3yBarse Ha g
om0 03 5 M 07y efleH TpaHcdep, Moxe [Ja 6UaT pean3mMpaHy Camo Bo NanpenHo NpukiyHyBarbe [

*3a Ha NIeHTUTe ce np: KOpMCTEH.:E Ha cKnonku - poctantHu Bo GTV nowypara. LLa
He Ce KOpUCTaT CKNOMKM 3a NeHTH BO ren - IP65 [ 6-7).

NpOLIEC Ha CTapeetbe U He NpuinHa




« Bo cnyuaj Ha emerbe Tpeba Aa Ce O6erHyBa MPerpeBarbe Ha eNleMeHTHTe 33 NeMerbe.
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« Inainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeaza s fie montate
Tntr-o singura secventa sau in locul de montaj. Instalarea efectuat fara o comparatie prealabila a
temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face numai cu riscul clientului si nu poate
fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare [ .

* Ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP65 este un proces natural de imbatrénire si nu este
supus reclamatiilor (%3]

* Se taie numai in locurile marcate (&3).

* Banda trebuie montatd pe o suprafata care distribuie bine cdldura, de exemplu un profil GLAX GTV.

* Banda LED este lipita pe ambele parti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil cu conditia
de curatare si degresare temeinicd a substratului, Dup3 lipirea benzii pe substrat, este necesar 3 se
asigure timpul necesar ader3rii adezivului timp de cateva ore, nu poate fi expus la desprindere (de
exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED).

* Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza pentru
depunerea unei reclamatii

* Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea benzii.

« Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o surs3 de alimentare LED GTV speciald cu o tensiune de
iesire de 12/24V DC, care garanteazd o functionare corecta a produsului. Selectati sursa de alimentare
astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii alimentate. Sursa de alimentare cu
egerdie trebuie plasat3 intr-un loc care s5 permit3 disiparea c3ldurii si accesul in scopuri de service

* Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si banda (S5).
« Schema de conectare in serie [pana la 5 m de banda LED) (6]
« Schema de conectare paralel {
* Nu se recomanda alimentarea sec\numlor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie. Segmentele de
conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot fi realizate numai intr-o conexiune paralels (7).
 Pentru a conecta benzile, se recomanda utilizarea conectorilor - disponibili in oferta GTV. Nu utilizati
conectori pentru benzile cu gel - IP65 (
« In cazul necesitatii de lipire, trebuie evitata supramcalzwrea placutelor de lipit.

PL

W celu wtasciwego

postepowac zgodnie 2 nstrukja obstugi
Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy

urzadzenia.

Instataqe moze wykonywa¢ wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami

Nie dotykac diod pod napieciem.

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z

zasilaczem, a dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rozne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkéw

odpowiednich do danego rodzaju podtoza

Nalezy zawsze mocno dokrecu: sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest

przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca

suchej szmatki, bez uzycia materiatow éciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unikac kontaktu

cieczy z czesciami elektrycznymi

Podana moc i strumien $wietlny moze sie roznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac

sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie

dystrybutora www.gtv.com.pl

lia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w
wyniku uszkodzen mechamcznych orazna skutek przepiec pochodzacych z sieci zasilajace}. Producent
nie ponosi bedacych rezultatem mewtascnwego zaslosnwanla
urzadzen. Jakakolwiek rnody(lkac a konstrukq\ lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnoéé
producenta

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskle] w tym w szczegolnosci
Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369 z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego
ramy etykietowania energetycznego i przepiséw implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej
informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner, and
that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live diodes.

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations,

Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance is
adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or sing the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does not
cover defects due to mechanical damage or overvoltages from the power-supply network. The
manufacturer is not liable for any damage resulting from the improper use of the equipment. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been modified in
any way whatsoever.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the European Union,
in particular with the regulation of the European Parliament and of the Council (EU) No. 2017/1369,
dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling and provisions for transposing it
into national legislation. You will find out more about that on www.gtv.com.pl, and in declarations of
conformity.

DE
Beachten Sie die
der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.
Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt werden.
Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufihren.
Beriihren Sie keine Dioden, die unter Spannung stehen
Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden. Verbinden
Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.
Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert werden.
Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.
Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.
Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben |st
das Gerét fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebt atur +25° C)
Die Wartung / Reinigung von Gerten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen Tuch
ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lsungsmitteln durchgefiihrt werden. Der Kontakt
der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.
Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren
Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréats wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder an die Verkaufsstelle.
Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

néBen Gebrauch und den sicheren Betrieb

leitung, um den or

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaBen Montage des Gerdts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Defekte, die durch mr und durch Uber im Stromnetz
verursacht werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des
Gerats entstanden sind. Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schliefit
die Haftung des Herstellers aus.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europiischen Union, insbesondere
der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369 vom 4. Juli 2017 zur
Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung sowie den Vorschriften zu ihrer
Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und
in Konformititserklarungen.
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Yrobbl obecneunts et
VHCTDYKUIAM 110 SKCNIYaTaLIAM

Bcer/1a BbIKNI04AIiTe NUTaHME Nepe/ Hadanom

1 6e3onacHyio aKc YCTaHOBKM, CnefyiTe

WM pemMoHTa

YCTaHOBKa MOXET BbINONHATLCA TOLKO NEPCOHANOM C COOTBETCTBYIOW|eI KBaNMHKaLMeli.

*  YcTaHOBKa AOMKHA NPOU3BOAVTLCS B COOTBETCTBUM C AGIICTBYIOUIMMM NPABUNAMH.

«  He npukacaiiTecs K AM0AaM NOA HAMPSXEHMEM

«  CBETMALHYIK HENb3st NOAKMIOYATH K ACTONHMKY NUTaHUS NOJ HanpsixeHveM. CHadyana MoAKMoUUTe
CBETULHYK K MCTOHUKY NUTAHIS, 3 3aTeM UCTONHIKY UTAHNA K CETH.

He ycTanaBnuBaiiTe yCTpOMCTBO Ha Hec win OCHOBaHWN

Ha pasHbix Matepuanax (ocHosarmsx) TpebyloTcsi pasmyble TUMbI KpenexHbix 3nemenTos. Beeraa
MCNONb3YiATe BIHTbI ¥ A106€NM, NOAXOASLIME ANS A3HHOMD TMNa OCHOBaHNS.

Bceraa Kpenko 3aTAruBaiiTe BUHTbI, KOTOPble KPENAT YCTPOIICTBO K N0BEPXHOCTH

He npesbiwaiite AonycTmMbie paboume TemnepaTypbl. Eciv He ykasaHo WHOe, YCTpoiACTBO
peaHasHaveno i PaboTs! B HOpMA/bHbIX YCNOBMSX (TeMnepaTypa okpy*ammem cpensl +25°C)

. ouncrka ans A Cyxoit
TKaHblo Be3 mcn Mzﬁerawe mwana KUAKOCTU €
INEKTPUHECKNMM ACTANAMU.

TIaHHAS! MOLLIHOCTb M CBETOBO# NOTOK MOTYT U3MEHSTLCA Ha +/- 5%

Ecnv y Bac BOSHMKAM COMHEHUSI OTHOCUTENbHO YCTAHOBKW MAM MCMIONb30BAHWA YCTPOWCTEa,
06paTuTech K NPOV3BOAUTENIO MM B TOUKY MPOAAXKM.

Tekylume BEPCHN MHCTPYKUMIA NO UCNONb30BAHMIO SNEKTPOTEXHMHECKX U3ARMIA AOCTYNHbI Ha BeG-
caiiTe AMCTpUBbIOTOpa Mo aapecy: www.gtv.com.pl

v pact

lapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedeKTb, B
NPV HapylWeHWM WHCTPYKUMM, PEMOHTa MAW MOAMGUKALMM NOCTOPOHHUMM nuuami. [apaHTua He
PACNPOCTPaHATCH Ha AehEKTHI, BbI3BAHHbIE MEXAHUUECK/MI MOBPEKACHHMM, @ TaKKe Ha AedeKTbl,

cnepcTevem nep B cet. M Tenb He HEceT OTBeTCTBEHHOCTH
33 yuwepb, BbI3BaHHbI Her ucl . Jobast s
KOHCTPYKLMM MW TeXHUYECKoi cneum¢m<auwm uckniovaeT DTBeTCTBeNHOCTb npousBoauTens.

Mpoaykt  coo: ponelickoro  Cowosa, 8

yactHocTy, PernamenTy Eeponemom napnamenTa 1 Coseta [EC] 2017/1369 ot 4 wions
2017 ropa, ycTaHaBAMBAlOLLEMY OCHOBbI ANS 3HEPreTUYECKOi MapKUPOBKW UM MOMOXKEHUSM,
uHTer wx B T80. bBonee pobi dopi
MOXHO HAlT! Ha caliTe www.gtv.com.pl 1 B AEKNapaLMIX O COOTBETCTBM

cs

Pro zaj\é(éni spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle navodu
k obsluz

Nez pr\s(oupl(e k instalaci, idr#b& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se diod pod napétim.

NepFipojujte svitidlo e zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve poté zapojte
zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

R0zné materialy (podklady) vyzaduji rGzné typy pripevnéni. Vzdy te vruty a

feliletnek megfeleld csavart és tiplit

A késziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne lépje tal a megengedett mikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keril kiilsn

feltiintetésre, a termék csak normalis korilmények kozétt mikodhet (+25 °C kornyezeti

homerseklet]

o A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal, sirolészerek és
oldoszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet

folyadék.

A r\r/\egadon teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet

« Atermék beszerelésére vagy f kérdések esetén keresse a gyartét vagy az

értékesitési pontot.
* Azelektromos termékek hasznalati Gtmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazé honlapjan, a www.
gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati G 6nak nem megf beszerelésbél, javitasbl, vagy

jogosulatlan személyek altal végzett modositasbol eredd karokra A garancia nem vonatkozik

amechanikai sériilésekb6l és halézati tilfesziiltségbdl ered6 karokra. A gyarts nem felel a termék nem

rendeltetésszerti hasznalatabol eredd karokert. A szerkezet vagy a miiszaki tulajdonsagok barmilyen

nemi modositasa kizarja a gyarts feleld:

A termék megfelel az eurdpai unios kovetelményeknek, kiilsnosképpen Az Eurépai Parlament és a

Tandcs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkezés keretének meghalarozasaml

és a nemzeti jogba atiiltetd rendeleteknek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a

megfeleléségi nyilatkozatokban talalhaté.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja

* Radove na instalaciji moZe obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

« Radovi na instalaciji mogu se obavijati u skladu s vazecim propisima

«  Nedirajte diode pod naponom.

+ Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiljku na punja¢, a
tek onda ukljucite punjac u mrezu.

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pricvrs¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke

prikladne za konkre\nuvrstu podloge.

Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoragiti dozvol ene temperature rada. Ako nije drugagije odredeno, uredj je prilagoden

za rad u normalnim uwenma (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih

abrazivnih sredstava ili otapata Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz mogu se razlikovati za +/-5 %

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se

proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj stranici
distributera www.gtv.com.pl

Jamstvo ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez poStovanja uputa,
popravaka ili modifikacija koje su vrSile neovlastene osobe Garancija ne obuhvaca mane nastale uslijed
mehanickih odtecenja i zbog prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za
otecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specnhkacue iskljucuje odgovornost proizvodaca.

Proizvod \spun]ava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucuju¢i prije svega Uredbu
Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g. o utvrdivanju okvira za oznacivanje
energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vide informacija moZete naci na
internetskoj stranici www.gtv.com.pl i izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et la soreté de linstallation
Toujours couper lalimentation avant de procéder & linstallation, & I'entretien ou & la réparation du

matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit tre conforme a a réglementation en vigueur.

Ne pas toucher aux diodes sous tension.

ILest interdit de connecter les luminaires a 'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher le

luminaire a lalimentation, et seulement apres relier lalimentation au secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser des

vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le

matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25 sc).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévwu pour un, usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appllquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des pieces
électriques.

«  La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le fabricant ou le

point de vente.

« Des versions mises 4 jour des modes d’emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur
le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation non conforme au mode d'emploi,
ainsi que d'une réparation ou d'une modification par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et des surtensions de l'alimentation
secteur. Le fabricant ne peut étre tenu responsable des endommagements causés par une exploitation
erronée du matériel. Toute modification de la construction ou des caractéristiques techniques exclut la
responsabilité du fabricant.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment au
Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant un cadre
pour Lellque(age énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit national. Vous
trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de conformité

ES
Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacién, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso
Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.
La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.
No toque los diodos bajo tensién.
Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de aUmenlaclon
Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
segUn el tipo de suelo.
Apriete slernpre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.
No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique (o contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales {)empera(ura ambiente de +25 °C).
* Efectde el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafo seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.
La potencia y el flujo luminoso indicados podrén divergir en un +/-5%
5\ tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el fabricante o
el punto de venta.
¢ Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la
pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
daiios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacién. El fabricante no se hace responsable
de daios resultantes del uso incorrecto de aparatos. Cualquier modificacion de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante.

El producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular, el
Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017, por el que se
establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo implementan en el derecho
nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.gtv.com.ply en las declaraciones de
conformidad.

IT
Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

« Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

Limpianto pud essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare le spie sotto tensione.

Non collegare la plafoniera all’alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera

all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad

un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

¢ Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente speclhcato il prodotto

& adatto alluso nelle condizioni normali [con la temperatura ambiente pari a +25 °C)

« Lamanutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio

asciutto, senza l'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti

elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o [uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del

distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non conforme alle
istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre difetti
causati da danni meccanici e sovratensioni originati dalla rete elettrica. Il produttore non e responsabile
dei danneggiamenti dovuti alluso improprio dei prodotti. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati
lecnlcl, esonera il produttore da ogni responsabilita.

1L prodotto soddisfa i criteri dell Unione europea, tra cui in particolare il Regolamento (UE) 2017/1369
del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce un quadro per letichettatura
energetica e delle norme che le implementano nella legge locale. Maggiori informazioni sono disponibili
sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni di conformita.

RO

In scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in sigurant3 a instalafiei, urmati instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti diodele LED sub tensiune

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub tensiune electrica.

Mai'intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua

electrica

Nu instalati d.spozmvul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna

suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie s& strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este

proiectat sa functioneze in conditii normale [temperatura ambiants +25 °C).

Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizat folosind o carpa uscata, fara

materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

« In caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

* Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acoperd
defectele cauzate de deteriorarea mecanic si de supratensiunile provenite de la reteaua de alimentare
electrics. Producatorul nu este raspunzitor pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare
a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea
producétorului.

vhodné pro dany druh podkladu.
Vzdy Fadné dotahnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracuijte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pizplisobeno pro
praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C)

Udrzbu/&isténi zaFizeni pro pouziti v interiéru_provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouiti
abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dill s kapalinou
Uvedeny vykon a svételny tok se mohou isit +/- 5 %.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vjrobce nebo prodejce
Aktudlni verze navods k poutiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankéch distributora
www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vznikié v diisledku instalace zafizeni v rozporu s navodem, opravy nebo
Gpravy neopravnénou osobou. Zaruka nezahrnuje zévady vzniklé v dusledku mechanického poskozeni
a v disledku prepéti napdjeci sité. Vyrobce nenese kozeni, ktera jsou vy
nespravného pouZiti zafizent. V pfipadé jakychkoliv Gprav konslrukce i (echnlcke specifikace je vyrobce
zbaven zodpovédnosti

Vyrobek spliiuje pozadavky vypljvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4, Eervence 2017, kterym se stanovi rémec pro oznacovani
energetickymi Stitky a predpisy ho do narodni legi y. Dalsi informace najdete na
webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlégeni o shods

SK
Na zabezpecenie spravneho pouzivania a_bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a
odporucanla uvedené v pouzivatelskej prirucke,

Vady pred montaZou, vykonavanim Udr3by ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* Montaz mdzu vykonat iba osoby s nalezw\yml kvalifikaciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

« Nedotykajte sa diod, ktoré su pripojené k el. napétiu;

« Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade néchylnom na vibrécie.

Rozne materialy (podklady) si vyzadujii iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné koliky

vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pr\pusme pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prisposobené na

vnormalnych 1 (teplota prostredia +25 °C).

Zariadenia urcené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/cistite pomocou suchej handricky,

nepoutzivajte drsné materialy &i rozpGstadla. Zabrafite komaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu o %

« V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov si dostupné na webovej

stranke distribltora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montéze zariadenia vykonanej nezhodne s
priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka sa nevztahuje
na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov pochadzajucich
z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré boli spésobené nasledkom nespravneho pouZivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Gpravy kontrukcie alebo technickej Specifikacii, vyrobca nenesie
Zziadnu zodpovednost.

Vyrobok spliia poZiadavky stanovené legislativou Eurépskej Unie, predovsetkym poZiadavky nariadenia
Eurbpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jula 2017, ktorym sa stanovuje rémec pre
energetické oznacovanie, ako aj zikonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej legislativy. Viac
informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU
A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos Uizemeltetése érdekében kdvesse a
hasznalah Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mlnd\g kapcsolja le a késztiléket a villamos halézatrol.

« Abeszerelést kizarolag megfelel hajthatja végre.

o Abeszerelést a vonatkozé elgirasoknak megfetetb’en kell végrehajtani.

. Ne érjen hozzd a fesziltség alatt 1év8 diédakhoz

. nem szabad alatt [évé ta é A [@mpatestet eldszor a
tapegysegget kell 5sszekstni, melyet csak ezt kiveten szabad aramhoz csatlakoztatni

«  Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiildonbdzd anyagok (feliiletek] kiilsnbdz8 rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon mindig az adott

Produsul i cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul Parlamentului
European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru pentru etichetarea
energetica si a requlamentelor de punere fn aplicare a acestuia in legislatia nationald. Mai multe
informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, btina laikytis naudojimo instrukcijos.

Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZidra ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai

Irengimas turi bt atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti diody su jtampa.

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti dviestuva prie

maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

« Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

Skirtingoms medZi [pagrindams] rei skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti

pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti

Nevirdyti leistinos darbinés temperatdros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti

normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

«  Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZitra/valymas turety bati atliekamas sausu skuduréliu, be

abrazyviniy medz\agu ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniy deél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba pardavimo

vieta.

« Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija netaikoma defektams atsiradusiems dél prietaiso jrengimo nesilaikant instrukciju, bei
dél taisymo ar modifikaciju, kuriuos atlieka nejgaliotieji asmenys. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virsjtampiy atsiradusiy i maitinimo tinklo. Gamintojas
neatsako uz 7alg atsiradusia del netinkamo jrangos naudojimo. Bet koks konstrukcijos ar techninés
specifikacijos pakeitimas atleidzia gamintoja nuo atsakomybés.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos 4 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos zenklinimo procediras ir
nacionalinéje teiséje jj jgyvendinancius teises aktus. Daugiau informacijos galima rasti tinklalapyje
www.gtv.com.plir atltlktles deklaracijose.

v

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un droSu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta

Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nedrikst pieskarties diodem zem sprieguma.

Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismeKli ar

baro3anas bloku, un tikai péc tam baroSanas bloku ar barosanas tiklu.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jatiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu st\prmajum\ Vienmér izmantojiet

skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam

« Vienmer ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota

darbam normalos apstaklos (apkart&ja temperatara +25 ©

« lekdtelpu iericu apkopi/tiriSanu i javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

$kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

Sniegta jauda un gaismas plusma var atskirties par +/-5%.

* Jarodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

« Pagreizgjas elektrotehnikas izstradajumu lietotdja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neaptver defektus, kas radas ierices nepareizas uzstadisanas laika, remontus vai
r 3 kuras veica nepi personas. Garantija nesedz defektus, kas radugies mehanisko
bojajumu un elektrotikla parspriegumu rezultata. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radas
launpratigas iericu izmantoSanas dél. Jebkadas konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija
izsledz razotaja atbildibu

Produks atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas Parlamenta
un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido energomarkéjuma satvaru un

V Poland Spétka Akc

00 Pruszkow, Polan

likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak informacijas var atrast timekla vietngé www.gtv.
com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Nemojte priklju€ivati lampu na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punjag, a tek
onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemolte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali podloge) zahtijevaju razllcl(e pribore za pricvrécivanje. Uvijek koristite tiple i vijke

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida
teenindusjuhendiga

+  Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati vélja lilitada.

z vrstu podloge
Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja za povrinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je prilagoden
zarad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25 ).

Za odrzavanje/ciscenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajle kontakt tecnosti sa elektriénim djelovima.

. snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu ili
prodajnom mjestu

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacije koje su vrsila neovlaicena lica. Garancija ne obuhvata mane nastale usljed
mehanickih ostecenja i uslj ed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost
za ostecenja koja su rezut(at nepravilnog koriscenja uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili
tehnicke speuﬁkacqe iskljuuje odgovornost proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci prije svega Uredbu
Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje
energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na veb-
stranici www.gtv.com.pli o izjavi o usaglasenosti

* Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega. .

«  Pinge all olevaid dioode mitte puudutada.

* Pinge all olevat valgustit ei tohi tihend. digept tuleb valgusti
{ihendada ja alles seejarel vérgutoitega. .

« Keelatud on ibratsioonile allutatud aluspinnale

+ Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad ermevam kinnitusi. Kasu(age alati antud aluspinna liigile .
sobivaid kruvisid ja titibleid.

* Seadet alusplnnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte iletada lubatud todtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tooks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks moeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva
lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste
osadega

« Antud véimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

* Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta thendust tootja voi
miigipunktiga.

«  Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte olas olevast parandamisest voi selleks mitte SR

volitatud isikute poolt teostatud modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei holma mehhaanilistest

kahjustustest ja toitevorgu tlepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige

kasutamise tulemusena tekkinud kahjustusi. Ukskdik milline konstruktsiooni véi tehnilise
ifil i lul\tab\oaqa astutusest valja.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017. a

enerﬁeetil\st etiketitahistuse raamid maéaratleva ja siseriiklike seadustega kooskdlla viiva maaruse

2017/1369 nouetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacdo adequada e um funcionamento seguro da instalagéo, devem ser seguidas
as instrucdes que constam no manual de instrucges.

Antes de se proceder a instalagao, manutencao ou reparagao do aparelho deve sempre desligar a
fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacao s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricdes da lei em vigor.

Nao tocar nos diodos ligados a rede elétrica.

E proibido Ugara luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a luminaria
a fonte de alimentagao e s depois se deve ligar a fonte de alimentagao a rede elétrica

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.

Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N3o ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar
em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em contrério.

A manutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo com
um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das partes
elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de dividas relacionadas com a instalacao ou utilizacao do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

0Os manuais de instrucio atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

. e ee se sees o

A garantia ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrucdes ou
da reparacao ou modificacio por pessoas ndo autorizadas para o efeito. A garantia nao cobre defeitos
resultantes de danos mecanicos e sobretensdes da rede de alimentacéo. O fabricante ndo assume a
responsabilidade por danos resultantes da utilizacao inapropriada de aparelhos. Qualquer modificacdo
da estrutura ou de técnicas excluiar do fabricante.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacao da Uniao Europeia, incluindo em concreto, o
Regulamento [UE] 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de 2017 que estabelece
um regime de rotulagem energética, assim como as prescricdes da sua transposicao para a legislagao
nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.gtv.compl e na declaracao de
conformidade.
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Dlnst 3abBecnausHs i i Bscneunara ¢
nacTynaup y anase/Hacyi 3 iHCTPYKUpIsii Na SKCTTyaTaLpli
HeabxoaHa 3aycénbl apknioubllb af 3nekTpaceTki nepaj navatkam yctaHoyki, kaHcepeaubli abo
PaMOHTY abCTansBanHsi.

ycTaHoyKi

© VcTaHoyky MOXa 3A3AMCHSIL BBIKNIOYHA NEPCaHan 3 aANaBeAHbIMI NayHaMOLTBaMi
« YcTaHoyky Tpaba 3a3AMCHALLL 3rOAHa 3 A3el0ubIMi NpaBinaMi.
* He 1a Aa abléaay nag 3
* 3abapanseuua 3ny4aub apMatypy 3 Ci Cnavatky
30yubilyb APMATYPY 3 CIfIKABANbHIKAM, @ TOMbKi NACAA r3Tara - CiKaBanbHik 3 aneKTpaceTKai
. b 6 /i acHose anbbo TakoW, AKas Moxa

xicTauua
Po3Hbisi MaTapbisiabl (nagcTasel) natpabyioub posHbix Thinay MauasaHHay. HeabxoaHa 3aycéasl
BLIKAPHICTOYBaLIL NAALIXOA3A4LIA WPYGbI | KANKi ANS AaA3€HAra Thiny NaACTaBbI
HeabxoaHa 3ajcéns! rpyHTOyHa Bapyie , WpyBbi, AKIA MALYIOLLA A3 NaBepXH.
* He TaMnepatypbl. Kani HaMa iHwai iHdapMaupli, To
aGcTanlwsawe nasinHa npauasaub y HapManbHbIX yMOBaX (TaMnepaTypa HaBako/lbHara acapoaass
°C|

KaHcepsaupiio / ubicTky aBCTanssakHs Ansi JHyTpaHara ykbisakHsi Heabxonwa pabils 3 ganamoraii
cyxoit aHyubl, bes abpasiyHbix MaTapeisinay abo pactBapanbHikay. HeabxogHa nasbsraub KaHTakTy
BafIKACLi 3 INEKTPbIYHbIMI A3TANSMI.

MpaACTayNeHas MaryTHacUb | CBETAaBbI CTPYMEHb MOTYLb 3ApO3HIBaLUa +/-5%.

Y BbinafKy najcTanbix CyMHesay ajHOCHA JCTaHOYKi Ui X SKcniyaTauli Tpaba

.

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za upotrebu.
Uvek iskljudite napajanje pre nego Sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravei

uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlad¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obaann u skladu svazecdim propls\ma

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemojte prikljucivati lampu na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punjaé, a tek

onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemujte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrSini podloznoj klimanju.

Razliciti materijali (podloge) Zahtevaju Tazlfite pribore za pricvrécivanje. Uvek koristite tiple i vijke

adekvatne za konkretnu vrstu podlo

Uvek jako zavrnite vijke za prlcvrsuvanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da radi

u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C)

Odrzavanje/cigcenje uredaja za unutrasnje koriscenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih

abraz\vnlh sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosn s elektri¢nim delovima.

Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%

U slucaju_da imate bilo koje nedoumice vezane za Instalacl]u ili koridcenje uredaja, obratite se

proizvodau ili prodajnom mest,

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici

distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez
popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlas¢ena lica. Garancija ne obuhvata mane nastale usled
mehanickih ostecenja i usled prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost
za odtecenja koja su rezultat nepravilnog koriscenja uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili
tehnicke specifikacije iskljutuje odgovornost proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega Uredbu
Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. . o ulvrdwanju okvira za oznacavanje
energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionatno pravo. Vige informacija mozete da nadete
na veb-stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usagladenosti.
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Co uen na ce obesbeny npasunHa ynotpeba 1 GesbeaHo paBoTerse Ha WHCTanaWMjaTa, Ceaete ro
ynarcTsoro sa pabora.

Cekoralll UCK/y4eTe ro HanojyBarbeTo Npef Aa no4HeTe co j nan

Ha ypepot.

VIHCTanauvjaTa Moxe Aa ja NPaBaT CaMo COOABETHO KBANMPUKYBaHH NMLLA

WHcTanaumjata Tpeba a 1ae U3BPLLIEHA BO COFNACHOCT CO BaXeuUKUTe Nponucy.

He ru gonupajre anoguTe noa HanoH.

CeeTneukoTo Teno He cMee Aa 6uae nospsaHo co Hanojysatbe nop HanoH. MpeuH, nospsete ro
CBETNIEUKOTO TENIO CO HANOjyBaFeTo a N0T0a CO eNeKTPUYEH HAMoH

YperoT He cMee [1a ce MOHTVPa Ha NO/Ora Koja e HeCTabIHa NI NOANOXHa Ha BUBpaLM.

3a pasnuunute Matepujany (cybeTpatia) noTpebHM ce pasnnuHyM cBp3yBavku enemeHTy. Cekorall
ynotpebysajTe 3aBPTKM 1 LUITUNKY KO CE NOFOAHY 33 BUAOT Ha NOjyIoraTa.

CeKorauy UBPCTO 3aTerHeTe ¥t 3aBPTKUTE WTO 10 NPUUBPCTYBAAT YPEAOT Ha MOBPLIMHAT

He ja HaMuHyBajTe J03B0NEHaTa paboTa TemnepaTypa. OCBEH ako He & NoMHaKy HaBeaeHo, ypeaoT e
[v3ajHnpaH a paboTv Bo HopManHK ycniosu (Temneparypa +25 °C).

OppxyBarbe/umcTere Ha ypeaoT 3a BHaTpewHa ynotpeba Tpeba aa ce M3Besysa co cysa kpna 6e3
ynoTpe6a Ha aBpasveHy MaTepUjanM WM pacTBopyBauM. V3BerHyBajTe KOHTAKT Ha TeUHOCTa CO
N1eKTPUYHITE AeN0BM.

[lanieHaTa MOKHOCT 1 P03paYHHOT GAIYKC MOXAT Aa Bapupaar +/-5%.

[lokonky MMaTe COMHeXM MOBP3aHM CO MHCTanaumjata unu ynoTpebata Ha ypesor, Be MonuMe
KOH ror TENoT Unn

TeKOBHWTe Bep3uMM Ha yNaTCTBOTO 33 yNoTPeba Ha eNeKTPO-TexHUUKMTE MPOUIBOAN Ce AOCTANHM Ha
Beb cTpaHarta Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

TapauvjaTa e ondaka Aeq)eKmTe KOW Ce HacTaWaTVl Of WHCTanaumja Ha ypeaoT Koja e Bo
o0 ynatcreata 1V 0 CTPaHa Ha HeOBNACTeHM NLLa. [apaHLmjaTa
He HDKpMEa Aedektute npenmaEwKan KaKo pesynTar Ha MexaHu4Kko oLITeTyBake AN KPaToK Coj
0ff enekTpuuHaTa Mpexa. Mpou3BOANTENOT He @ OArOBOPeH 3a LWTeTa HacTaHaTa Kako pesynTat Ha
HenpaBHa ynoTpeba Ha onpemata. CeKoja NPOMEHa Ha AM3JHOT WA TEXHMUKATE CreundnKaUmMM ja
VICKITyUyBa OATOBOPHOCTa Ha MPOV3BOANTENOT.
MpousBogoT rv ucnonHysa baparbata kou npousnerysaar of, 3aKoHOAABCTBOTO Ha EBponckara YHuja
noce6Ho Perynatueute Ha Eponckuot Mapnament u Cosetot (EU) 2017/1369 op 4 jynu 2017 roauna
3a BOCMOCTaByBaMse Ha eHepreTcko obenexysarse v oapedbuTe 3a Hej3MHO CnpoBefyBarse BO
Moseke MoXe Ja HajeTe Ha Beb CTpaHaTa www.gtv.com.

3B513al4La 3 BbITBOPUAM abo MecLiaM, 3e NpaayKT Bbly KynieHb!.
AKTyanbHbIf BepCii IHCTPYKUbIi Na 3KCTUlyaTalibli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bblpabay AacTynHbIf Ha cailue
BbICTpbIGyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnajciopxsaeuua Ha A3PekTbl, sikif 3'aBinicA § BbiHiky ycTaHojki abcranssaHs
HASTOAHA 3 IHCTPYKUBIAM, PaMOHTY abo Majbi(iKaubiii HeynayHaBaxaHbiMi ANA ratara acobai.
TapaHTLIA He pacnayCloAKBaeLLia Ha Bpaki, AIKIA 3 ABINICA Y BLIHIKY MeXaHiuHbIX NaLIKOAXAHHAY | 3-3a
nepaHanpyxaHay y aneKTpaceTul. BLITBOPLA He HACE AAKA3HACLY 33 NALIKOAXaHHI, sikisl 3 AynAioULa
BblHiKaM anpl Niobast bikaliblsi KAHCTPYKLIbIi 2B TaXHI4Hal
cnevpidikalpli BbIKIO4ae afKa3HACLb BLITBOPLIbI.

MpagykT aanassae natpabasasHaM, AKiA BhiHiKaloUy 3 3akaHaaaycTea Eypaneiickara Caio3a, y ThiM
niky y acabnisacui 3 MacTanoesi Eypanetickara napnamenTa i cageta (EC) 2017/1369 an 4 ninetis 2017
r., Akas yCTaHaynisae paMKi TbIKeTaBaHHA SHEPrasheKThIyHacLi | Npasinb! ix yBAA3EHHA ¥ MﬂCuDEae
3akaHapaycTsa. Mappabasvas iHpapMaupln 3HaxoAsiuua Ha IHTapHaT-caiiue www.gtv.com.pl i
A3KNapaubIix afnaseHaci

UK
LLlo6 3abesneunTn HanexHe BMKOPUCTaHHA i GesneuHy ek
iHCTpYKU 3 excrnyarauii

33BXKAU BUMUKaITE EMBNIGHHA NIEPE/, MOHATKOM YCTaHOBKM, 0BCAYroBYBaHHS a6 PEMOHTY MPUCTPOK.
YcTaHoBKa MoXe BUKOHYBATUCS TiIbKM NEPCOHANoM 3 BifnoBiaHolo kBanidikallieio.
YcTaHOBKa NOBIUHHA NPOBOANTUCA BIANOBIAHO A0 AiHUX NPaBIN.
He Topkaittecn 0 AioAis Ni Hanpyrofo.
CBITUABHYK He MOXHA MAKMIONATH 0 AXEPeNia XMBAEHHA Mg Hanpyrow. CriouaTky NiAKMIONIT
CBITUNBHYK A0 [Kepena X BNIEHHS, a NOTIM DKEPENIO XUBNEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHoBKi Ha HecTabinbHiit abo cxunbHilt Ao Bibpauyiit nicTasi
Ha piswux marepianax (niactapax] noTpiGHi pisHi TMNM KDIMUNBHAX eNeMenHTis,
BMKOPUCTOBYIATE FBUHTY Ta Ato6en, sIki MIAXOASTH AN AAHOO TNy NACTABH.
3aBXAy MILHO 3aTArYiATe rBUHTM, SiKi KpINASTL NPUCTPIlt 40 NOBEPXHI.
He nepesuwyiire aonyctumi pooi Temneparypu. FKWLO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPili NpU3HaYeHHil
19 POBOTY B HOPMANbHUX YMOBAX (TeMNepaTypa HaBKONMIWHBOO CepeaoBuLLa + 25 °C]
06cnyrosysaHs NpUCTPOiB N5 BHYTPI 0 33CTOCYBAHHS NOBUHHO BUKOHYBATUCS
CyXol TKaHWHow 6e3 BUKOpUCTaHHs abpa3nBis abo PO3UMHHMKIB. YHWMKAWTe KOHTAKTy piavHuA 3
€NIeKTPUUHNMM AeTanaMu.
BiasaHa NOTYXHICTb | CBITN0BUIA MOTIK MOXYTb 3MIHIOBATUCA Ha +/- 5%
SIKWO y BAC BUHMKAM CyMHIBW Wi0n0 abo Ha
BMPO6HIKa abo B ToUKy NPoAAXY.
MoTouHi Bepcil IHCTPYKUIA 3 BMKOPUCTAHHSI eNeKTpOTEXHIYHNX BUPOBiB AOCTYNHI Ha Be6-caiiti
AVMCTPYB'toTopa 33 apecoro: www.gtv.com.pl
[apanTisi He NOWMDIOETHCA Ha AEGEKTH, IO BUHMKAM B PE3yLTaTi YCTAHOBKM MPUCTPOI MpH
nopyLWeHHi iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moaudikaui cTopoHHiMK ocobamu. TapawTia He MmolmMploeTbe
Ha Aedektn, cnpl Ta HacnigkaMu nepeHanpyrn B Mepexi

YCTaHOBKM, AOTP )
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3BEpHITLCS A0

enekT He Hece CTi 33 wwKkoay, Cf
M 0b. . Bynb-aka s i 360 TexHiuHOI CrewbikaLyi Bkniouac

BiANOBiAaNbHICTL BUPOBHMKA.

Mpoaykt BUMOraM TBa EBponeiicbkoro Colosy, 3okpema, PernameHty

€BponeiicsKkoro napnamenTy Ta Papu (EC) 2017/1369 sin 4 nunks 2017 poky, Uio BCTAHOBAIOE OCHOBY
U9 €HEPETUUHOO MAPKYBaHHS Ta MONIOXEHHAM, IHTETPYIOUM iX B HALiOHa IbHe 3aKOHOAABCTBO. BiMbly
[fieTanbHy iHdopMaLlilo MoKHa 3HaITH Ha cairTi www.gtv.com.pli B AeknapaLlisix Npo BiAnoBiAHICTb.
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C Uen ocurypaBaHe Ha NpaBMHA eKCMNOATALMA U 6e30MacH0 dyHKLUMOHMPaHe Ha WMHCTanauwsTa,
Tpﬂﬁaa Aa cnlesaTe yka3aHuATa OT MHCTPYKUMATa 3a 06CnyxXBaHe.

ByHary, npeay Aa ce NpUCTLYM KbM UHCTaNMPaHe, A@HOCTU N0 NOAAPBXKA WAN PEMOHT Ha ypeaa,
3aXpaHBaHETo TPAGBa 43 Ce U3KNIoUM

VIHCTanVpaHeTo MoxXe A U3MLAHY CaMO NEPCOHaN, NPUTEXaBaLL, CLOTBETHUTe KBanuduKaLmum
Mncranwpanem TpsibBa f1a ce U3MbSHMN B Ch C fercTBalmTe

He pokocBaiiTe avoauTe nop HanpexeHme.

He 6uBa nia ceup3saTe oct TANO ChC 3aXP: non Mupso
TpAbBa Aa CBbpXETe OCBETUTENHOTO TSN CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO ¥ efBa cnef ToBa Aa
BJII0UVTE 32XPaHBALLOTO YCTPOIICTBO KbM eNEKTPUYECKATa MpeXa.

He 61Ba fa nHcTanupare ycTpoiicTBOTO BbPXY HeCTabunHa UM NojaTAMBa Ha BUBpaLMM OCHOBA.
Pasnuuknte matepuann (ocHosu) usnckeat p BURoBe BuHarn
W3non3BaiiTe A106eNV Y BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAACHNUS BUA OCHOBA.

BuHaru Tpsibea Aa 3aterHeTe CUAHO MOHTAXHWUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[Mlae ce nonycTumMmTe Ha paBota. AKo He e I0CoueHo Apyro, ycTpoiicTaoTo
€ npurofeHo 3a pabota npu HopManky ycnosus (Temnepatypa Ha okonara cpeaa +25 °C
MoAAPEXKaTa/NOUMCTBAHETO Ha YCTPOICTBATA 33 MONI3BaHE Ha 3aKPHUTO TPSIBBA A3 CE M3BBPLLIBA CbC
cyxa Kbpna, 6e3 usnonssaHe Ha abpasueHu MaTepuanu unu pasteoputenn. Tpsbea aa ce usbsrea
KOHTAKT C efleKTpUHecKmTe Yactu.

MocoyeHaTa MOLYHOCT M CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa Ce pasnuyasar ¢ +/ 5%.

B cnyuaii Ha ChMHEHUS OTHOCHO MH
CBBPXETE C NPOU3BOAUTENS NN C rbproacms! NYHKT.
AKTYanHuTe BEpCUM Ha UHC

8 caiiTa Ha AUCTPUBYTOpa WWW.gtv.com pl
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Ha enekTp Ki ypean ca AoCTbNHM

lapaHuusiTa He obxBaula AedekTuTe, Bb3HUKHANM B peaymar Ha MHCTaﬂMpaHE Ha ycrpomcmom B
HECBOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTA MM MLy
TapaHuwsTa He 0BXBaLwa AeeKTy, 8 pesynTaT Ha nospenm ur

3axpaHBalliaTa enekTpuecka Mpexa. [pou3BOAVTENST He HOCH OTFOBOPHOCT 3a AeEKTM, BL3HIKHANM
B pesynTaT Ha HempaBMNHO M3non3BaHe Ha ycTpoiicteata. Kaksato u ga 6uno Mogudukauus Ha
KOHCTPYKUMSITA MM TeXHUYecKaTa cneum¢m<auwn M3KNI0YBa OTFOBOPHOCTTA HA NPOM3BOATENS.
TMpoaykTsT oT EBpONefickoTo 3aKoHOAATENCTBO, B TOBA YMCIO
oCobeno Ha Pernaer (EC) 2017/1369 na Esponeiickia MNapnamenT u Ha Cbeeta ot 4 tonu 2017
rofHa 3a onpefensiHe Ha HOPMATVBHA PaMKa 33 eHepruitHO eTMKETUPaHe W pernaMeHTUTe 3a THXHOTO
npunarate B 180. MoBeye nHdop ule HamepuTe B yebcaiita www.gtv.
com.pl v B AeknapauuuTe 3a CboTBETCTBME.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

Pred zadetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje

Montazo lahko opravi izklju¢no posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veL javnim predpisom.

Ne dotikati se diod, ki so pod napetostjo.

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
n in Sele nato i rlklo iti na no omre:

Ne namescati naprave na nestabilni aU drsecl podlagi.

Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki so

primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba moéno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za

delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/CidEenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih

materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

Navedena moc in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanph glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajn
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Veuavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija_ne velia za &kodo, ki je nastala kot posledica neprimerne namestitve naprave,
nepooblascenega popravila oz. spremembe naprave. Garancija ne velja za poskodbe, ki so nastale kot
posledica mehanskih poskodb oz. prenapetostnega udara. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki so
nastale kot posledica neprimerne uporabe naprav. Kakréna koli sprememba konstrukcije ali tehnicne
specifikacije povzroca prenehanje odgovornosti proizvajalca.

Iz detek |zpalnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
(EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje z energijskimi nalepkami in
predplsov ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢ podatkov je na voljo na spletni strani www.
gtv.com.plin vizjavah o skladnosti.
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Za pravitno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu
Uvijek iskljucite napajanje prije nego &to poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku

uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljutivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na mstalacul se mogu obavl jati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

NemoJ\e prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a tek

onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi

Razli¢iti materijali [podloge) zahtijevaju razlicite pnbure za pricvrécivanje. Uvijek koristite tiple i vijke

adekvatne za konkre\nu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature Tad Ako nije drugacije odredeno, uredaj je prilagoden

radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava

ili raslvaraca Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodaéu ili

prodajnom mjesm.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici

distributera www.gtv.com.pl.
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Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja uputa,
popravka ili modifikacije koje su vrsila neovlastena l\ca Garancija ne obuhvaca mane nastale usljed
mehanickih ostecenja i usued prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost
za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili
tehnicke specnhkacue iskljucuje odgovornost proizvodaca.

Proizvod i |spumava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci prije svega Uredbu
Evropskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje
energetske efikasnosti te propise Koji je uvode u nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na
web-stranici www.gtv.com.pl i izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koriséenje i uskladu s za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

Radove na instalaciji moze obavijati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.
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In scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in sigurant3 a instalatiei, urmati instructiunile.
Opriti intotdeauna alimentarea Tnainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.
Instalatia poate fi efectuat exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile necesare.
Instalatia trebuie efectuat in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu al\nge(l diodele LED sub tensiune.

Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electricd.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

Nu instalati mspuzmvu pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie s3 strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafats

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s3 functioneze in conditii normale [temperatura ambiants +25 °C).

Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizata folosind o carpa uscata, fara
materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele electrice.
Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

In caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acoperd
defectele cauzate de deteriorarea mecanici si de supratensiunile provenite de la reteaua de alimentare
electricd. Producitorul nu este raspunztor pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzitoare
a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea
producatorului

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul Parlamentului
European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru pentru etichetarea
energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in legislatia nationala. Mai multe
informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.




